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DECRETO NUMERO 118
EL CONGRESO NACIONAL, 

D E C R E T A :

ARTICULO 1.—Aprobar en todas y  cada una de sus 
RNs el Acuerdo No. 1362, emitido por el Poder Ejecutivo 
tetefea 12 de julio de 1982, contentivo del Contrato suscri- 
feabe EQzabeth Chiuz Sierra, en su condición de Procúra
te flneral de la República, en representación del Gobierno 
bitaduras y  las firmas GERSAR y  Gabinete Técnico S. 
i& L , para el Estudio de Factibilidad Técnico-Económico 
Mftcyecto de Riego aprovechando las Aguas del Río Telica, 
m literalmente dice:

ACUERDO No. 1362 

Tegucigalpa, D. C., 12 de julio de 1982.

EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA 

ACUERDA:

1*—Aprobar en todas y  cada una de sus cláusulas el 
Otanto que literalmente dice:

m iR A IO  PASA EL ESTUDIO DE FAOU U U DAD 
SUCO-ECONOMICA DEL PROYECTO DE RIEGO 
MOVECHANDO LAS AGUAS DEL RIO TFXICA

Materos, ELIZABETH CHIUZ SIERRA, mayor de 
te i soltera, Abogado y  de este vecindario, actuando como 
bastidor General de la República, electa para tal cargo 
t(te Decreto No. 3 del 25 de enero de 1982 y  debidamente 
testado para celebrar este acto mediante resolución in
tente la Secretaría de Estado en el Despacho de Recursos 
tesaks, en representación del Gobierno de la República y 
telas vea estará representado pára todo lo concerniente a 
te Contrato, por el Secretario de Estado en el Despacho áteosnos Naturales que en lo sucesivo se denominará 
UttCRETARIA" y JHON SVANHOIM, mayor de edad, 
tete, Consultor de Nacionalidad Sueca, con residencia 
teatral en este Distrito Central, identificado con Pasapor- 
bife UR-031135, extendido en la Embajada Sueca de la 
tete te Guatemala, el día 24 de diciembre de 1973 y PRI- 
V  HERNANDEZ GUZMAN, mayor de edad, casado, Inge- 
teoChrfl y de este vecindario, con Cédula de Identidad No. 
«LMb 246, Tomo 24, Constancia de Impuesto sobre la

DECRETO NUMERO 118
Noviembre de 1982

COMUNICACIONES, OBRAS PUBLICAS Y  TRANSPORTE
Acuerdo No. 124 — Marzo de 1977

A V I S O S

Renta No. 076451; Registro Tributario Nacional N o .______
K3JI7N; Constancia de Impuestos Distritales No. 17000,.ac
tuando ambos en representación del Consorcio formado por 
las firmas GERSAR (Groupement d’ etudes et de realiza- 
tiona des Sodétes d* amanagement regional), domiciliada en 
8, ruejean Gounjon-17008, Paría Francia y  GABINETE 
TECNICO, S. A . de C. V., con domicilio en Tegucigalpa, D. 
C., y  que en adelante se denominará EL CONSULTOR han 
convenido en celebrar como al efecto celebran un Contrato 
pana E L ESTUDIO DE FACTIBILIDAD TECNICO-ECO
NOMICA DEL PROYECTO DE RIEGO APROVECHANDO 
LAS AGUAS DEL RIO TELICA, de acuerdo a los antece
dentes y  estipulaciones enmarcadas en las siguientes cláu
sulas:

ANTECEDENTES

1) El Gobierno de Honduras por medio de la Dirección 
de Recursos Hldricoe, dependencia de la Secretaría de Re
cursos Naturales, tiene programado llevar a cabo el ESTU
DIO DE FACTIBILIDAD TECNICO-ECONOMICA DEL 
PROYECTO DE RIEGO APROVECHANDO LAS AGUAS 
DEL RIO TELICA” .

2) El Gobierno de Honduras, mediante fondos prove
nientes de la parte “G”  del Convenio de CREDITO... ........
HO-1341-1342, de fecha 15 de abril de 1977 suscrito con el 
Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento, finan
ciará los costos de servicios Profesionales de Consultoría ne
cesarios para realizar el Estudio, objeto de este Contrato.

3) Para llevar a cabo la ejecución de este Contrato de 
manera totalmente satisfactoria y  eficiente, la Secretaría 
de Recursos Naturales invitó a Firmas de Consultoría de 
reconocido prestigio internacional para que en oonsorcio 
con Firmas de Consultoría Nacionales, presenten oferta, 
para realizar el referido estudio, de acuerdo con los Térmi
nos de Referencia previamente elaborados por la Dirección 
de Recursos Hfdricoa.
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4) El Concurro fue celebrado con la participación de 
(4) Consorcios de Consultor en la fecha y  hora estable
cida para el efecto. Una comisión evaluadora de las propues
tas, nombrada por la Secretaria de Recíñaos Naturales, 
seleccionó él Consorcio integrado por la Firma Consultora 
GERSAR de la ciudad de París, Francia y  la Firma GABI
NETE-TECNICO, S. A. DE C. V., de la ciudad de Teguci
galpa, Honduras, quienes presentaron la Oferta más conve
niente a los Intereses del país, de conformidad con el análi
sis exhaustivo en la evaluación comparativa, de las pro
puestas.

Cláusula Primera.—DEFINICIONES; Siempre que en 
el presente Contrato se empleen los siguientes términos, se 
entenderá que significa lo que a continuación se expresa:

a) EL GOBIERNO.—Poder Ejecutivo del Estado de 
Honduras, representado por el Procurador General de la 
República.

b) LA SECRETARIA.—Secretaria de Estado en el Des
pacho de Recuraos Naturales.

c) LA DIRECCION.—Dirección de Recursos Hídricos. 
Dependencia de la Secretaria de Recursos Naturales.

d) EL BANCO.—El Banco Internacional de Recons
trucción y Fomento (BXRF).

e) EL CONSULTOR.—El Consorcio formado por las 
Firmas; Groupement d’ etudes et de reaiizations des sbdé- 
tes d’ amenagement regional, que en adelante se llamará 
GERSAR de París, Francia y  GABINETE TECNICO, S. 
A. de C. V., de Tegucigalpa, Honduras (en adelante se deno
minará GATES A ).

f) EL SUB-CONTRATISTA.—Firma especializada e 
perforación para muestreo litológico, contratada por el Con
sultor para realizar los trabajos necesarios de prospección y 
cualquier otra actividad relacionada con el Proyecto, de 
conformidad con las Especificaciones elaboradas por la Di
rección.

g ) PERSONAL EXTRANJERO.—Personal de GER
SAR empleado en el exterior y  asignado a Honduras, previa 
aprobación de la DIRECCION y  personal de GERSAR que 
trabajase en París, asignado al Proyecto.

b) PERSONAL NACIONAL.—Personal Hondureño 
empleado por GATESA previa aprobación de LA DIREC
CION.

i) EL DIRECTOR.—El Director de la Dirección de Re
cursos Hídricos.

j )  COORDINADOR DEL PROYECTO-—Persona nom
brada pbr LA SECRETARIA para que sirva de enlace entre 
la DIRECCION y  EL CONSULTOR y para que la represente 
en todas las actividades en la ejecución de los trabajos del 
Proyecto.

k) EL PROYECTO.— “ESTUDIO DE FACTIBILIDAD 
TECNICO-ECONOMICA APROVECHANDO LAS AGUAS 
DEL RIO TELICA” , cuyos alcances de trabajo se detallan 
en la Cláusula Segunda y  en los Anexos, I, II y 1H que for 
man parte de este Contrato.

l) LEMPIRAS O SIGNO "L” .—Moneda de curso legal 
de la República de Honduras.

11) DOLAR O SIGNO “ 3” .—Moneda de curso legal de 
los Estados Unidos de América.

m) ORDEN DE INICIO.—Notificación escrita de la 
Dirección al Consultor para dar comienzo a los trabajos.

Cláusula Segunda.—ALCANCE DE LOS SERVICIOS: 
El alcance detallado de los trabajos del CONSULTOR está 
definido en los Aneaos I, n  y  m  consistente básicamente 
en lo siguiente:

1.—Estudio de Factibilidad Técnico-Económica de un 
Proyecto de Riego Aprovechando las Aguas d d  R io Telictt, 
en el Departamento de Olancho.

1. L—Revisión, verificación y  compiementadón de h 
documentación básica existente. Hidrología, Climatología y 
Metereologia. Hidrología Fisiografía de la cuenca y  área re
gable. Edafología. Socio-Economía. Agro-Econonua.

1.2.—Reconocimiento de Campo. 1.2, Programa Deta
llado de Trabajo.

2. —El Proyecto.
2.1. —Selección de Alternativas.
2.1.1. —Planes alternativos de desarrollo agropecuario
2.1.2. —Identificación de Alternativas de Ingenieri»

Civil.

2.1.3. —Selección.
2.2. -  Alternativa Seleccionada.
2.2.4. —Proyecto de Ingeniería.
2.2.2. —Plan de Desarrollo Agropecuario.
2.2-3-—Plan de Organización.
2.2.4. —Evaluación económica.
2.2.5. —Adiestramiento de Personal de contraporte.

Cláusula Tercera.— INFORMES, PLANOS Y  ESPE
CIFICACIONES: 1. Programa Detallado de trabajo: Se 
presentará dentro del plazo de un (1) mes contados a parte 
de la fecha de la Orden de Inido, en número de diez (10) 
ejemplares. 2. Informes Pardales: Se presentarán Mer
mes Pardales detallados conteniendo además en cada uno 
de ellos el Informe del Avance del Proyecto en un número te 
diez (10) ejemplares; a  la fecha de entrega de loa miaño» 
deberán celebrarse reuniones para discutir sobre el tona dd 
informe presentado. 2.1. Informes Parciales: El Consultor 
presentará Informes Partíales conforme se concluyan taz 
etapas programadas en cada uno de los siguientes concep
tos: 2.1.1. Metereologia, Climatología e Hidrología. 2X2 
Hidrología. 2.1.3. Fisiografía. 2.1.4. Edafología. 215 
Agro-Socio-Economía, estado de las condiciones existente» 
y  objetivos de desarrollo.

Cláusula Cuarta.—PERSONAL: El Consultor se com
promete a emplear personal idóneo o  fin de obtener la mayor 
eficiencia en la  ejecución del trabajo contratado, debiendo 
someter a la aprobación de LA DIRECCION, el Curricolaa 
Vitae de cada uno de los profesionales y técnicos que gra
tarán sus servidos en Honduras para el Proyecto, indicio* 
dose a la vez, la fecha estimada de su incorporación al tra
bajo, duración de su estadía y  la función que desempeña
rán. También se requiere aprobación de LA. DIRECCION 
para personal que trabaje en las oficinas centrales de EL 
CONSULTOR en Francia y  en Honduras. A «¡misma. EL 
CONSULTOR se compromete a asignar al Proyecto ci per
sonal que aparece en la Propuesta Técnica, o  si éste no es
tuviera disponible al momento que sea requerido, un susti
tuto con calificaciones profesionales similares previa apro
bación de LA DIRECCION. A  continuación se describen hs 
funciones más importantes que deberá desempeñar él Direc
tor del Proyecto o en su ausencia de Honduras, el jefe úd 
Proyecto: 1. Ante LA SECRETARIA tendrá la rwipwHS 
bilidad completa, inmediata y  directa de la ejecución tet 
Proyecto y  deberá tener la suficiente autoridad pant repre
sentar al CONSULTOR en todos los aspectos públicos y pri
vados relacionados con el presente Contrato. 2. Pnrétatí 
el PERSONAL NACIONAL Y  EXTRANJERO de ámenlo 
a los requerimientos del PROYECTO. 3. Estará a cargóte 
los trabajos que se ejecutarán en Honduras v en Franca. 4. 
Mantendrá un enlace efectivo con las oficinas centrales fe! 
CONSULTOR y con LA DIRECCION a través del Choró 
nador del Proyecto. 5. Será responsable de la conducta pro
fesional de los empleados DEL CONSULTOR y tendrá au
toridad para tomar acción inmediata al respecto.

Cláusula Quinta.—PLAZO DE EJECUCION: Los to 
ba jos de este Contrato tendrán un plazo de ejecución fe
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AUtfrftflK (14) MESES calendario, contados a partir de la 
ftflfc en que LA DIRECCION emita la ORDEN DE INICIO. 
S i  Bla »  podrá ser prorrogado, previa consulta con EL 
IAMCD, por acuerdo escrito de ambas partes antes de que 

te. vigencia del mismo y siempre por causas juati-

Oáusola Sexta.—CONDICIONES ESPECIALES: 6.1. 
Dd CONSULTOR. 6.1.1 EL CONSULTOR ejecutará sus 
tunjos en el desarrollo del PROYECTO con la debida dili- 
Nlia. 6X2 EL CONSULTOR prestará sus servicios pro- 
Mmdes conforme al mejor interés de LA SECRETARIA 
j  m. comportamiento será guiado por normas generalmente 
Mpladas de conducta profesional. 6.1.3 EL CONSULTOR 
M podrá emplear servidos de profesionales técnicos que al 

estén laborando en oficinas públicas o entidades
6.1.4 EL CONSULTOR no será responsable por 

resultantes de cualquier demora de LA SECRETA- 
HA en el cumplimiento de las obligadones estipuladas en 
áMrrafo 6.2 de esta misma cláusula. 61.5 EL CONSUL- 

actuará de acuerdo a los mejores intereses de LA SE- 
(SITARIA en todas las acciones relacionadas con EL 
PROYECTO. 61.6 la responsabilidad completa, inmediata 
jin eta  del PROYECTO estará a cargo del Director del 
Reyerto, nombrado por EL CONSULTOR. 6.1.7 EL 
CONSULTOR deberá cumplir con el retiro de cualquiera de 
ki empleados del CONSULTOR asignados al PROYECTO, 
fM a juicio de LA DIRECCION sea inaceptable por irres- 
f— hiliflnii manifiesta, conducta indebida o incapacidad 
improbada en el desempeño de su trabajo. EL CONSUL- 
IOS deberá obedecer las órdenes de retiro dentro de un 
pn> de TREINTA (30) DIAS siempre que se haga por es- 
flpQ, indicando el motivo de su retiro; EL CONSULTOR 
psíá  cumplir con reemplazo de cualquier empleado cuyo 
gÉO le sea solicitado por LA DIRECCION en el término 
apilado de TREINTA (30) DIAS. 6.1.8 EL CONSULTOR 
Nadará todas las facilidades necesarias para la buena la- 
lar de supervisión que realizará el equipo de profesionales 
poleos a que alude el párrafo 6.2., de esta misma cláusula, 
pcontratará LA SECRETARIA; asimismo se compromete 
a que dichos profesionales reciban entrenamiento técnico 
penado mediante bu participación activa en la ejecución 
U PROYECTO. 6.1.9 EL CONSULTOR acuerda que todos 
ha bienes no fungibles adquiridos con fondos del PROYEC- 
2) pasarán a ser propiedad de LA SECRETARIA a la cul
pación d» ln«s tro M íos 6.2. LA SECRETARIA: 6-2.1 Pro- 
imá al CONSULTOR toda la asistencia que es necesaria 
fCf obtener la información existente relacionada con EL 
ABYECTO. LA DIRECCION se compromete ademár- a en- 
feapr al CONSULTOR la información básica que disponga 
40obterno a que se refiere el Anexo II. 6.2.2 Asignará los 
{nidos de un Ingeniero Civil (Coordinador del Proyecto), 
•  Jfconomista, un Ingeniero en Riego y  un Ingeniero Agró- 
WM. 6X3 Asignará los profesionales y  técnicos de su plan- 
fengular que estime conveniente para que reciban entre- 
pdrato a través de su participación en la realización del 
I20YECTO. 6.2.4 proveerá al CONSULTOR los permisos y 
Particiones que fueren necesarios para el libre paso y  
p a o  a cualquier propiedad eme fuere necesarios para realar los trabajos del PROYECTO. 6.2.5 Realizará en el La- 
IPtorio de LA SECRETARIA todos los análisis y pruebas 
tímelos que EL CONSULTOR estime necesarios para lle- 
lire cabo EL PROYECTO sin costo alguno para él. 6.2.6 
M  las gestiones necesarias para una dependencia espe
rta d a  del Gobierno que realice, todos los análisis y prue- 
I t *  muestras de agua que sean necesarias para llevar a 
p  IX  PROYECTO. 6.2.7 Interptmdrá sus buenos oficios 
mil las autoridades respectivas para que EL CONSULTOR 
p é a obtener todos los permisos necesarios para que el 
NRSONAL EXTRANJERO asignado pueda entrar o salir 
M país. 6.2.8 A través de LA DIRECCION revisará los In- 
Pmes indicados en la Cláusula Tercera, dentro del término 
fe IREINTA (30) DIAS calendario después de ser presen- 
Mmpor EL CONSULTOR. Si pasado este tiempo LA DI- 
MOCION no se pronuncia sobre los Informes, estos se con
tararán aprobados. 6.2.9 Asignará la coordinación de este 
(jabato bajo la responsabilidad del Coordinador del PRO- 
QCTO, quien actuará como Contraparte del Director del 
Inyecto o jefe del Proyecto y además servirá de enlace

entra la DIRECCION Y  E L  CONSULTOR, por cuyo con
ducto se <-nnaiirarán las relaciones entre ambas partes, en 
lo relacionado con EL PROYECTO en general. 6X 10 Reali
zará los trámites para obtener los documentos que sean ne
cesarios para hacer efectiva la exención de impuestos y  de
rechos que se establecen en la Cláusula Décima Primera de 
este Contrato. 6X11 Supervisará el cumplimiento de tea 
obligaciones del CONSULTOR con el objeto de proteger loe 
intereses del GOBIERNO. Con tal propósito, LA SECRETA
RIA podrá designar representantes quienes podrán ejercitar 
entre otras, las siguientes atribuciones: (a) Verificar el cum
plimiento de las que coresponden al CONSULTOR y  com
probar que sean ejecutadas con eficiencia, (b) Verificar 
que el trabajo se Heve a cabo por el personal apropiado y  
que se sigan buenas prácticas de Ingeniería, (c) Exigir el 
retiro de cualquiera de los empleados del CONSULTOR 
asignados a  este PROYECTO que a juicio de LA  DIREC
CION sean inaceptables .por irresponsabilidad manifiesta, 
conducta indebida o incapacidad comprobada en el desem
peño de su trabajo. 6.2.12 Pagará al CONSULTOR por sus 
servicios profesionales en la forma establecida en la Cláu
sula Novena del presente Contrato.

Cláusula Séptima.—MONTO DEL CONTRATO: El 
monto del presente Contrato que es del tipo de costos reexn- 
bolsables más honorarios fijos, se estima en la cantidad de 
UN MILLON QUINIENTOS SESENTA Y  CINCO MIL 
LEMPIRAS (L 1,565.000.00) según de detallada en el esti
mado de costos. Anexo 1, que forma parte de este Contrato. 
De estos L 1,440.000.00 será financiado con fondos externos 
provenientes del Banco Internacional de Reconstrucción y 
Fomento (BIRF) y  los restantes L  125-000.00 serán finan
ciados con fondos nacionales. Las partidas presupuestarias 
que serán afectadas para el presente año de 1982, a través 
del Contrato son los siguientes:

Fondos Nacionales Fondos Externo»

Función 34 34
Sector Ó1 01
Programa 6-05 6-05
Actividad 01 01
Fondo 01 02
Renglón 009 009
Objeto 530 530
Clave 214205 214302

En el presupuesto de 1963 se consignarán tea partidas 
correspondientes.

Cláusula Octava.—COSTOS: 8.1. Costos reembolsa- 
bles del Proyecto. Todos los cuetos del PROYECTO relacio
nados con 1a ejecución de este Contrato serán reembolsados 
e incluirán: 8.1.1 COSTOS DE SUELDOS BASICOS. 2) To
dos los sueldos del PERSONAL EXTRANJERO asignado 
en Honduras. Un (1) día equivalente a la trigésima parte de 
un mes (1 /30). (b) Todos los sueldos del PERSONAL 
EXTRANJERO asignado en Francia, calculados de acuer
do al sueldo básico establecido en el Anexo 1. (1) un 
mes eauivalente a TREINTA (30) días. 8.1.2 COSTOS 
DIRECTOS, a) Todos los costos de viajes internacio
nal (Paris-Tegucigalpa-París) del personal extranjero, 
incluyendo pasaje, extranjero, incluyendo pasa exceso 
de eauipaje (10 kgs.) ipor persona por viaje, b) Todo® 
los costos de viáticos y  gastos de subsistencia para el PER
SONAL EXTRANJERO Y  NACIONAL de conformidad con 
las sumas establecidas en el Anexo I. c) Todos los costos de 
llamadas telefónicas, telex, telegramas, correo y cablegra
mas que sea necesario hacer en relación con los servicios de 
ingeniería y  otros servicios por este Contrato, d) Todos loe 
cargos por fletes y  expresos relacionados con la ejecución, 
del presente Contrato sean éstos por vía aérea, terrestre o 
marítima, e) El costo de todos los materiales, herramientas,
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suministros menores, combustibles, lubricantes y  reparación 
de vehículos, que sean necesarios en relación con la ejecu
ción del PROYECTO, f)  Tódas las obligaciones públicas, se
guros contra incendios, primas de seguro contra accidentes 
de trabajo, seguros de vehículos y  equipo, y  otros seguros 
que sean, pagados por EL CONSULTOR en la ejecución de 
trabajos dentro del PROYECTO, g) El alquiler de locales 
para oficinas y  vivienda para personal extranjero, inclu
yendo él acondicionamiento de oficinas en Juticalpa, h) To
dos los Costos de reproducción incluyendo copias heliográ- 
ficas, fotostáticas, negativas, asi como impresiones comer
ciales. empastes, trabajos relacionados con artes gráficas y 
disposición de Informes, cubiertas y otras publicaciones se
gún requerimientos del Proyecto y todos los costos de pape
lería y  útiles de Oficina, i) Todos los costos de alquiler de 
computadora y  pe rfoverificadora y  otros gastos necesarios 
para el «  y  procesamiento de información, j )  Tbdos
los costos de análisis de aguas y  suelos, necesarios, para la 
ejecución de los estudios, k) Cualquier otro trabajo, bien o 
servicio relacionado con este PROYECTO y que sea previa
mente aprobado y  autorizado por LA DIRECCION, por no 
estar comprendido dentro de este Contrato. 8.1.3, ADQUI
SICION DE EQUIPO. E l costo de todos los equipos y  su ins
talación, repuestos, vehículos, mobiliario y  suministros he
chos por E li CONSULTOR y usados en EL PROYECTO, ya 
sean de naturaleza temporal o  permanente, incluyendo cbs- 
tos de embarque, transporte y  seguro. 8.14 SUB-CONTRA- 
TOS. Todos tos Subcontratos incluyendo perforación para 
muestroo lltológico® y  trabajos complementarios de confor
midad con el Anexo I : Es entendido que el monto del Sub- 
Contrato establecido en el Anexo I, es un estimado o  suma 
provisional. 8.1.5 GASTOS GENERALES Y  BENEFICIOS 
SOCIALES. Cbn el fin de compensar al CONSULTOR por 
los gastos generales y beneficios socialeB, LA SECRETARIA 
acuerda conceder al CONSULTOR un sobrecargo del CIEN
TO CUARENTA Y  SIETE POR CIENTO (147%) sobre to
dos los sueldos y  salarios del PERSONAL EXTRANJERO, 
un sobrecargo del SESENTA Y  SEIS POR CIENTO (66%) 
sobre todos loe sueldos, salarios y jornalas de Personal Na
cional y  un sobrecargo del ocho por ciento (8$c ) sobre todos 
los costos directos. 8.2. Costos que no pueden cargar
se directamente al PROYECTO. Para la determina
ción de aquellos costos que podrán cargarse directamente 
por los servicios prestados por el CONSULTOR en la ejecu
ción de trabajos contemplados en este Contrato, loa siguier- 
tos conceptos deberán ser excluidos*, (a) Cualquier reserva 
para imprevistos; (b ) Contribuciones y dbnaciones para 
propósitos sociales y  comerciales; (c) dividendos sobre ac
ciones a los empleados o asociados; (d) Diversiones y  mera- 
bresías en agrupaciones sociales o profesionales; (e) Inte
reses sobre préstamos o  fondos avanzados en relación con 
la ejecución del Contrato; (f) Impuestos que EL CONSUL
TOR tenga que pagar en el extranjero; (g) gastos que no 
estén especificados en los incisos 8.1.1., 8.1.2, 8.1.3, 8.1.4 y 
8.1.5 de esta cláusula y  que no hubieren sido previamente 
autorizados por LA DIRECCION. 8.3 EL CONSULTOR 
recibirá por concepto de honorarios, la cantidad de TREIN
TA Y NUEVE MIL OCHOCIENTOS CUARENTA Y  SEIS 
DOLARES CON SESENTA Y CINCO CENTAVOS ... 
i US.5 39.846.65) y VEINTISEIS MIL QUINIENTOS SE
SENTA Y CUATRO LEMPIRAS CON CINCUENTA CEN
TAVOS (Lps. 26,564.50) divididos en cuotas mensuales 
iguales. No se hará pago adicional por honorarios a menos 
que exista un trabajo adicional no contemplado en el alcance 
del trabajo descrito en la cláusula Segunda de este Con
trato y  que sea autorizado por LA DIRECCION, o que el 
número de hombres-mes necesarios para realizar EL PRO
VECTO exceda en más de DIEZ POR CIENTO (lO f*) los 
hombres-mes estimados en el Anexo I que forma parte de 
este Contrato. 8.4 Es entendido que LA DIRECCION está 
autorizada para hacer modificaciones por causa justificada, 
entre cualquiera de las partidas del Estimado de Costos, 
Anexo I, sin alterar el monto del Contrato. Asimismo EL 
CONSULTOR, previa autorización de h  Dirección de Recur
sos Hídricos, podrá hacer modificaciones en las partidas 
del Anexo I.

Cláusula Novena.— PAGOS: Los Fondos para este Con
trato provenientes de la parte "G ” DEL CONVENIO DE 
PRESTAMO HO-1341-1342 y  su aplicación para el Septo» 
Proyecto de Carreteras de Hcnduras. Los fondos necesaria 
para la Contrapartida Nacional provienen de LA SECRE
TARIA. Los reembolsos mensuales serán presentados a LA 
SECRETARIA en forma separada para LEMPIRAS y para 
DOLARES. Los pagos al CONSULTOR íelacionado cbn la 
ejecución del PROYECTO se harán en la forma siguiente-. 
9.a.—PAGOS EN DOLARES. 9.1.1. En todo caso, los pagos 
en DOLARES estarán sujetos a las disposiciones que sobre 
esta materia ha establecido el Directorio del Banco Central 
de Honduras, en su resolución 327 y  su reforma y a lo que 
posteriormente se establezca sobre el mismo particular. ... 
9.1.2 Los pagos en DOLARES incluirán el pago de los sala
rios al PERSONAL EXTRANJERO asignado al Proyecto, 
los gastos generales y  beneficios sociales correspondientes, 
honorarios, costos directos incurridos en DOLARES, ma
teriales, equipo y  suministros adquiridos en el exterior pan 
uso del Proyecto y  a  Sub-Contratos con firmas extranjeras, 
cuando estos sean pagaderos en Dólares. 9-1-3. Los pagos 
en DOLARES serán realizados directamente a la Coaita de 
GERSAR en un Banco que será designado por GERSAR.

9.2. Pagos En Lempiras. Todos los pagos no contemplados en 
el inciso 9.1. Esta cláusula serán hechos en LEMPIRAS 
por el Banco Central de Honduras. 9.3. Los pagos al CON
SULTOR como gastos reembolsables serán autorizados al 
CONSULTOR cuando se sometan a consideración a LA DI
RECCION los documentos que comprueben los pagos hecho* 
durante el periodo en cuestión y  dichos documentos serán 
autorizados por LA DIRECCION y  pagados por EL BANCO, 
en un plazo máximo de sesenta (60) dias calendario. En el 
caso de que LA DIRECCION tenga objeciones a uno o más 
de los cargos de cualquier solicitud de reembolso, estos car
gos deberán situarse en una cuenta pendiente hasta que sean 
definitivamente aprobados o rechazados, pero el resto del 
reembolso deberán ser pagados en el plazo indicado de se
senta (60) días calendario. 9.4. RETENCION. El Gobierno 
retendrá mensualmente de los reembolsos el diez por ciento 
(10%) de los honorarios como garantía de cumplimiento de 
trabajos defectuosos, como garantía adicional a la especi
ficada en la Cláusula Décima: Fianzas. El total retenido y 
cualquier saldo de los honorarios pendientes de pago será 
abonado al CONSULTOR, una vez que EL PROYECTO sen 
recibido a satisfacíón por LA DIRECCION y EL BANCO y 
de acuerdo al Contrato, y  que LA DIRECCION extienda el 
finiquito correspondiente.

Cláusula Décima.—CAUCIONES: El Consultor deberá 
rendir una fianza bancaria de cumplimiento sobre el monto 
total del Contrato que suma Lps. 1.565.000.00 (UN MI
LLON QUINIENTOS SESENTA Y CINCO MIL LEMPI
RAS EXACTOS) como garantía de ejecución de los trabajos.

Cláusula Décima Primera.-—EXENCION DE IMPUES
TOS Y  DERECHOS: El Consultor y el personal extranjero 
asignado al Proyecto estarán exentos del pago de Impuestos 
que las leyes de la República de Honduras imponen sobre 
los dineros o fondos recibidos, como compensación de los 
servicies ejecutados bajo las estipulaciones de este Con
trato. Además estarán exentos de los derechos aduaneros, 
consulares, de ventas y de consumo sobre los materiales; 
equipo, vehículos, útiles, accesorios, combustibles, lubri
cantes y  toda dase de suministros requeridos para cumplir 
con los objetivos de este Contrato, incluyendo los efectos 
personales del personal extranjero asignado al Proyecto y 
que sean importados a Honduras o que sean comprados lo
calmente, las disposiciones de esta Cláusula se regirán por 
lo establecido en el Articulo VIH, Sección 8.0.1. Impuestos 
del Convenio HO-1341-1342 del BIRF.

Cláusula Décimo Segunda.— ARCHIVOS: El Gobierno 
sera propietario de los originales de los documentos prepa
rados por EL CONSULTOR incluyendo mapas, planos, 
fotografías, e informes. Toda Información obtenida por EL 
CONSULTOR durante la ejecución de este CONTRATO así 
como los informes y  recomendaciones v  los Informes « p e
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sarán confóderadt» confidencialmente por parte del 
Q q UIOB, y  no podrán ser utilizado» pan. otroe fines, 
jp p s q o e  sea autorizado previamente por LA DIREC-

fljn ria  Décimo Tercera—-ACCESO A  DOS TRABA- 
% REGISTROS: Durante la ejecución del PROYECTO 

do h> estimen conveniente, los funcionarios de LA 
SggEIABlA Y  del BANCO tendrán libre acceso a los 
SSps para verificar la buena marcha de los miamos. A si' 
^U> el Gobierno y EL BANCO podrán revisar los libros 
aaphWHdTid y  registro del CONSULTOR; que se refieren 
JfgOYECTO objeto de este Contrato, para una inspección 
¿jpBtaría por un período de cinco (5) años contados a 
Í S jÍí  la fecha de haber caducado la vigencia del pre- 
HlCbotrato.

P  Décimo Cuarta.-—DERECHOS RESERVA- 
cretaria se reserva el derecho de exigir cam- 
nfonn.es, planos, especificaciones y documentos 
7T0, en caso de que dichos cambios resulten 
rácticas de Ingeniería y  representen mejoras 
OYECTO, sin tener que pagar honorarios adi-

Décimo Quinta-—.MODIFICACIONES DEL 
ITO: 15.1 LA SECRETARIA podrá en cualquier 
molíante orden escrita al CONSULTOR, hacer

__dentro de los términos de este Contrato. Si tales
dan lugar a un aumento en el alcance del trabajo 

plazo necesario para la ejecución, del mismo, o que 
É » ; cualquier disposición del mismo, o si después de la 
' “ ida este Contrato entran en vigor las disposiciones del 

o que aumente los salarios o beneficios sociales, o
de los bienes y materiales necesarios para la reali- 

fd» los trabajos, se negociará, si fuera necesario, un 
^equitativo en los honorarios y demás pagos aJ CON- 

y  en todos los otros términos de este Contrato 
resultar afectados. 15.2 En oaso de que LA 

solicitare por escrito al CONSULTOR ser- 
\ 4» Ingeniería de cualquier naturaleza, en adición o 
íád alcance de los trabajos estipulados en la Cláusula 

liada o efectuara cambios en dicho alcance de los traba
ja V  CONSULTOR presentará el estimado de los hombres*

a alario, beneficios sociales, gastos necesarios para 
ir dichos trabajos. Antea de autorizar la ejecución 
•Abo trabajo, LA SECRETARIA estudiará y negociará 
hmpuuta dé! CONSULTOR y  si ésta conviniere a sus 
MpÑa, firmará adenda o ampliaciones al presente Con
fie entiende lo anterior en lo que concierne a  incre- 

X «O los costos de bienes, materiales, salarios y  bene- 
rsod&les regulado por lo que se establece el Artículo 33 

Disposiciones Generales de Presupuesto, 15.3 LA 
■RETARIA y EL CONSULTOR acuerdan que este Con-

&m una obligación entre ambas partes y  que él docu- 
iMOtituye un Contrato del tipo de costo reembolsa- 
t a is  honorarios fijos, basado en un período de ejecución 

1 ataree (14) meses calendario entendiéndose que el Es- 
MAl de Costos en el Anexo no es limitativo, sino que 
lM "miarse dentro de limites razonables, siempre con 
igwafs autorización de LA SECRETARIA. 15.4 Además, 
llMskiuc que EL CONSULTOR no podrá asignar, trane- 
Jfc comprometer, sub-contratar o hacer cualquier tran- 

con este Contrato o cualquier parte del mismo, o 
reclamos y obligaciones del CONSULTOR aquí es- 
excepto con el consentimiento de LA SECRETA- 

HA y del BANCO. En los casos en que sea necesario hacer 
• übcoctr&to, el CONSULTOR formulará a LA SECRE- 
m u  una solicitud con toda la información necesaria, in- 
dyÉd» las especificaciones técnicas del trabajo a ser sub- 
•obstado. El Sub-Contrato deberá ser aprobado ñor LA 
■OBSTARIA antes de hacerse efectivo. Si LA SECRETA- 
nlao se pronunciara dentro de los Treinta (30) días de 
•plantación de la solicitud por escrito del CONSULTOR, 
ééMáferará modificación se estará a lo dispuesto en el 

31 de las disposiciones Generales del Presupuesto 
Ingresos y  Egresos de la República. Lo anterior 
sin perjuicio de lo  establecido en el Articulo 58

y  demás apBcabtes de la Ley Orgánica del Presupuesto y  
las Disposiciones Generales de la misma.

Cláusula. Décimo Sexta.—TERMINACION: LA  SECRE
TARIA se reserva el derecho de terminar este Contrato, por 
causas justificadas, o  por razones de fuerza mayor. En 
cualquier caso LA SECRETARIA dará al CONSULTOR una 
notificación por escrito de la terminación de los servíaos, 
con treinta (30) días de anticipación. EL CONSULTOR 
tendrá el derecho de dar por terminado este Contrato, aá 
por razones de fuerza mayor sea imposible continuar los 
servicios indicados en él o  si LA SECRETARIA se atrasa 
en uno o más pagos por un periodo de noventa (90) días 
a partir del periodo definido en la Cláusula Novena (9.4). 
Asimismo, EL CONSULTOR deberá notificar por escrito a 
LA SECRETARIA por lo menos con treinta (30) días de 
anticipación a la fecha de terminación del contrato. En caso 
de terminación del Contrato por LA SECRETARIA o  por 
EL CONSULTOR este último tendrá el derecho de recibir 
los pagos por servicios que hubiera presentado basta la 
fecha que se de por terminado, incluyendo el período de (30) 
días de aviso. Igualmente recibirá el valor de cualquier otro 
gasto razonable y  justificable sobre instalaciones, equipo y 
gastos de terminación no especificados. EL CONSULTOR 
por su parte entregará a LA SECRETARIA toda la infor
mación disponible, planos y conclusiones, hasta la fecha de 
terminación.

Cláusula Décima Séptima,—FUERZA MAYOR: 17.1. 
DEFINICION,—Por fuerza mayor se entiende todo acon
tecimiento ocurrido por causas imprevistas fuera del control 
humano, no atribuible a negligencias de LA SECRETARIA 
O del CONSULTOR, incluyendo pero no limitándose a  gue
rras declaradas, o no declaradas, incendios, inundaciones, 
epidemias, restricciones, cuarentenas, huelgas, embargos 
sobre fletes y condiciones del tiempo severas o  poca comu
nes o atrasos en los sub-contratos debido a  tales causas, 
en la ejecución de los trabajos encomendados por E l Go
bierno. 17.2. AJUSTES EN EL ESTIMADO DE COSTOS. 
—En caso de fuerza mayor debidamente comprobado que 
impida totalmente al CONSULTOR continuar ejecutando 
eficientemente el presente Contrato, por un periodo que 
exceda de veinte (20) días consecutivos y  después de hecha 
la notificación de fuerza mayor que se prevee en la Cláu
sula Décimo Sexta de este Contrato. LA  SECRETARIA ne
gociará un ajuste estimado de costas de loa servidos con
forme al Cuadro de Costos Unitarios de cada uno de los 
Items a ejecutarse, siempre que EL CONSULTOR haga un 
redamo a LA SECRETARIA dentro de un periodo de cua
renta y  cinco (45) dias después de cesar los hechos consti
tutivos de la fuerza mayor notificada, acompañado de las 
pruebas correspondientes. Si EL CONSULTOR no hiciera 
tal reclamo dentro del período especificado, caducarán sus 
derechos de ajuste en d  estimado de Costos. 17.3. EX
TENSION DEL PLAZO.—En los casos en que la fuerza 
mayor impida a los miembros del personal del CONSULTOR 
ejecutar las obligaciones de este Contrato por un periodo 
continuo que exceda los veinte (20) días, LA DIRECCION 
podrá ampliar el periodo de servicio por un plazo igual al 
periodo de fuerza mayor, salvo él caso que LA  DIRECCION 
suspendiera el trabajo o  cuando los servidos o empleo del 
personal asignado a Honduras no fuere necesario durante 
la ampliación del Contrato. EL CONSULTOR será reem
bolsado por cualquier gasto extraordinario que sea razo
nable, justificado y  necesario en que incurra durante los 
periodos de fuerza mayor. Siempre que la ejecución del 
PROYECTO sea suspendido por causas de fuerza mayor, 
EL CONSULTOR notificará a LA SECRETARIA las cau
sas de suspensión dentro de un plazo de (15) días contados 
desde el inicio de suspensión. LA SECRETARIA verificará 
las causas de suspensión y  la magnitud del atraso y  si éste 
fuere justificado, otorgará prórroga para completar los tra
bajos. Si el CONSULTOR no hiciere tal notificación, cadu
carán sus derechos a reclamar pagos durante el período de 
suspensión. En caso de que tí trabajo se suspendiera per
manentemente, se procederá de acuerdo a la Cláusula Dé
cimo Sexta del presente Contrato.
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•nistros menores, combustibles, lubricantes y  reparación
chicólos. que sean necesarios en relación con la ejecu- 
del PROYECTO, f)  Todas las obligaciones públicas, se- 
e contra incendios, primas de seguro contra accidentes 
raba jo , seguros de vehículos y equipo, y  otros seguros 
sean pagados por EL CONSULTOR en la ejecución de 
ajos dentro del PROYECTO, g) El alquiler de locales 
oficinas y  vivienda para personal extranjero, indi’

0  el acondicionamiento de oficinas en Juticalpa, h) To
los Costos de reproducción incluyendo copias heliográ- 
■, fotostáticas. negativas, así como impresiones comer- 
s, empastes, trabajos relacionados con artes gráficas y 
isición de Informes, cubiertas y  otras publicaciones se- 
requerimientos del Proyecto y  todos los costos de pape-
y  útiles de Oficina, i) Todos los costos de alquiler de 

nrtadora y  perfoverifícadora y otros gastos necesarios 
el nn^lígia y procesamiento de información, j)  Dados 

oetos de análíain de aguas y suelos, necesarios, para la 
ición de los estudios, k) Cualquier otro trabajo, bien o 
ció relacionado con este PROVECTO y que sea previa-
* aprobado y autorizado por LA DIRECCION, por no
* comprendido dentro de este Contrato. 8.1.3. ADQU1- 
ON DE EQUIPO. El costo de todos los equipos y su tos
tón, repuestos, vehículos, mobiliario y suministros he- 
por EL CONSULTOR y usados en EL PROYECTO, ya 
de naturaleza temporal o permanente, incluyendo ct>s-

le embarque, transporte y  seguro. 8.1.4 SUB-CONTRA- 
. Todos los Subcontratos incluyendo perforación para 
Jtreo litológicos y trabajos complementarios de confor- 
d. con el Anexo I: Es entendido que el monto del Sub
rato establecido en el Anexo I, es un estimado o suma 
Lsional. 8.1.5 GASTOS GENERALES Y  BENEFICIOS 
[ALES. Con el fin de compensar al CONSULTOR por 
artos generales y  beneficios sociales, LA SECRETARIA 
rda conceder al CONSULTOR un sobrecargo del CIEN- 
3UARENTA Y SIETE POR CIENTO (147%) sobre to 
ios sueldos y salarios del PERSONAL EXTRANJERO, 
abrecargo del SESENTA Y  SEIS POR CIENTO (66%) 
í todos loe sueldos, salarios y jornales de Personal Na
ti y  un sobrecargo del ocho por ciento (8% ) sobre todos 
costos directo®. 8.2. Costos que no pueden cargar- 
iirectamente al PROYECTO. Para la  ̂determina- 
de aquellos costos que podrán cargarse directamente 
os servicios prestados por el CONSULTOR en la ejecu- 
de trabajos contemplados en este Contrato, los siguier- 
¡onceptos deberán ser excluidos: (a) Cualquier reserva 
imprevistos; (b) Contribuciones y  donaciones para 

ositos sociales y comerciales; (c) dividendos sobre ac- 
$ a los empleados o asociados; (d) Diversiones y mem
as en agrupaciones sociales o profesionales; (e) Inte-
1 sobre préstamos o fondos avanzados en relación con 
ecueión del Contrato; (f) Impuestos que EL CONSUL-
tenga que pagar en el extranjero; (g ) gastos que no 

i especificados en los incisos 8.1.1., 8.1.2, 8.1.3, 8.1.4 y 
de esta cláusula y que no hubieren sido previamente 

rizados por LA DIRECCION. 8.3 EL CONSULTOR 
irá por concepto de honorarios, la cantidad de TREIN- 
Z NUEVE MIL OCHOCIENTOS CUARENTA Y SEIS
ARES CON SESENTA Y  CINCO CENTAVOS ...........
$ 39.846.65) y VEINTISEIS MIL QUINIENTOS SE
TA Y  CUATRO LEMPIRAS CON CINCUENTA CEÑ
OS (Lps. 26,564.50) divididos en cuotas mensuales 
es. No se hará pago adicional por honorarios a menos 
arista un trabajo adicional no contemplado en el alcance 
rabajo descrito en la cláusula Segunda de este Con- 
' y  que sea autorizado por LA DIRECCION, o que el 
íro de hombres-mes necesarios para realizar EL PRO- 
TO exceda en más de DIEZ POR CIENTO (10%) los 
3res-mes estimados en el Anexo I que forma parte de 
Contrato. 8.4 Es entendido que LA DIRECCION está 
izada para hacer modificaciones por causa justificada.
; cualquiera de las partidas del Estimado de Costos. 
:o I, sin alterar el monto del Contrato. Asimismo EL 
SULTOR, previa autorización de la Dirección de Reeur- 
Hdricos, podrá hacer modificaeknufs en las partidas 
mexo I.

Cláusula Novena.—PAGOS: Los Fondos para este Co 
trato provenientes de la parte “G” DEL CONVENIO I  
PRESTAMO HO-1341-1342 y  su aplicación para el Séptii 
Proyecto de Carreteras de Honduras. Los fondos necesari 
para la Contrapartida Nacional provienen de LA SECK 
TARIA. Los reembolsos mensuales serán presentados a I 
SECRETARIA en forma, separada para LEMPIRAS y pa 
DOLARES. Los pagos al CONSULTOR relacionado can 
ejecución del PROYECTO se harán en la forma siguient 
9.a.—PAGOS EN DOLARES. 9.1.1. En todo caso, los pag 
en DOLARES estarán sujetos a las disposiciones que sob 
esta materia ha establecido el Directorio del Banco Centi 
de Honduras, en su resolución 327 y  su reforma y a lo qi 
posteriormente se establezca sobre el mismo particular. . 
9.1.2 Los pagos en DOLARES incluirán el pago de los sal 
ríos al PERSONAL EXTRANJERO asignado al Proyect 
los gastos generales y beneficios sociales correspondiente 
honorarios, costos directos incurridos en DOLARES, m 
terrales, equipo y  suministros adquiridos en el exterior pai 
uso del Proyecto y  a  Sub-Contratos con firmas extranjera 
cuando estos sean pagaderos en Dólares. 9.1.3. Los pag 
en DOLARES serán realizados directamente a la Cuenta < 
GERSAR en un Banco que será designado por GERSA
9.2. Pagos En Lempiras. Todos los pagos no contemplados < 
el inciso 9.1. Esta cláusula serán hechos en LEMPIRA 
por el Banco Central de Honduras. 9.3. Los pagos al COI 
SULTOR como gastos reembolsables serán autorizados 
CONSULTOR cuando se sometan a consideración a LA D 
RECCION los documentos que comprueben los pagos hech< 
durante el período en cuestión y  dichos documentos será 
autorizados por LA DIRECCION y  pagados por EL BAÑO 
en un plazo máximo de sesenta (60) días calendario. En 
caso de que LA DIRECCION tenga objeciones a uno o  mí 
de los cargos de cualquier solicitud de reembolso, estos ca 
gos deberán situarse en una cuenta pendiente hasta que sea 
definitivamente aprobados o rechazados, pero el resto d 
reembolso deberán ser pagados en el plazo indicado de & 
eenta (60) dias calendario. 9.4. RETENCION. El Gobiert 
retendrá mensualmente de los reembolsos el diez por cienl 
(10% ) de los honorarios como garantía de cumplimiento c 
trabajos defectuosos, como garantía adicional a la espet 
ficada en la Cláusula Décima: fianzas. El total retenido 
cualquier saldo de los honorarios pendientes de pago set 
abonado al CONSULTOR, una vez que EL PROYECTO se 
recibido a satisfación por LA DIRECCION y  EL BANCO 
de acuerdo al Contrato, y que LA DIRECCION extienda < 
finiquito correspondiente.

Cláusula Décima.—CAUCIONEIS: El Consultor deber 
rendir una fianza bancaria de cumplimiento sobre el mont 
total del Contrato que suma Lps. 1.565.000.00 (UN Mi 
LLON QUINIENTOS SESENTA Y  CINCO MIL LEMP) 
RAS EXACTOS) como garantía de ejecución de los trabaja

Cláusula Décima Primera.—EXENCION DE IMPUES 
TOS Y  DERECHOS: El Consultor y  el personal extranjer 
asignado al Proyecto estarán exente» del pago de Impuesto 
que las leyes de la República de Honduras imponen sobr 
los dineros o fondos recibidos, como compensación de lo 
servicios ejecutados bajo las estipulaciones de este Con 
trato. Además estarán exentos de los derechos aduanera 
consulares, de ventas y  de consamo sobre los materiales 
equipo, vehículos, útiles, accesorios, combustibles, lubri 
cantes y  toda clase de suministros requeridos para cumplí 
con tos objetivos de este Contrato, incluyendo los efecto 
personales del personal extranjero asignado al Proyecto ; 
que sean importados a Honduras o que sean comprados lo 
cálmente, las disposiciones de esta Cláusula se regirán po 
lo establecido en el Articulo VHI, Sección 8.0.1. Impuesto 
del Convenio HO-1341-1342 del BIRF.

Cláusula Décimo Segunda.—ARCHIVOS: El Gohierm 
será propietario de los originales de los documentos prepa 
rados por EL CONSULTOR incluyendo mapas, planos 
fotografías, e informes. Toda Información obtenida por El 
CONSULTOR durante la ejecución de este CONTRATO ss 
como los Informes y  recomendaciones v  los Informes espe
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isideradDB confidencialmente por parte del 
■ no podrán ser utilizados para, otros fines,
a autorizado previamente por LA  DIREC-

«im o Tercera.—ACCESO A  DOS TRABA 
IOS: Durante la ejecución del PROYECTO
imen conveniente, loe funcionarios de LA 
Y del BANCO tendrán libre acceso a los 
rificar la buena marcha de los mismos. Asi- 
■no y EL BANCO podrán revisar los libros 
r registro del CONSULTOR; que se refieren 
bjeto de este Contrato, para una inspección 
un período de cinco (5) años contados a 
ja  de haber caducado la vigencia del pre-

ecuno Cuarta.—DERECHOS RESERVA- 
ana se reserva el derecho de exigir cana- 
mes, planos, especificaciones y documentos 

en caso de que dichos cambios resulten 
icas de Ingeniería y representen mejoras 
'X7TO, sin tener que pagar honorarios adi-

ídm o Quinta.—MODIFICACIONES DEL 
.1 LA SECRETARIA podrá en cualquier 
le orden escrita al CONSULTOR, hacer 
Je los términos de este Contrato, Si tales 
ir  a un aumento en eü alcance del trabajo 
iesario para la ejecución del mismo, o que 
disposición del mismo, o si después de )& 
ntrato entran en vigor las disposiciones del 
mente los salarios o beneficios sociales, o 
ienes y  materiales necesarios para la reali- 
bajos, se negociará, si fuera necesario, un 
en los honorarios y demás pagos al CON* 

odos los otros términos de este Contrato 
liar afectados. 15.2 En caso de que LA 
oli citare por escrito al CONSULTOR ser 
‘.ría de cualquier naturaleza, en adición o 
de los trabajos estipulados en la Cláusula 

ara cambios en dicho alcance de los traba- 
X)R presentará el estimado de los hombres* 
nefícios sociales, gastos necesarios para 
trabajos. Antes de autorizar la ejecución 
LA  SECRETARIA estudiará y  negociará 
CONSULTOR y si ésta conviniere a sus 

i adenda o ampliaciones al presente Cbn- 
e lo anterior en lo que concierne a  incre- 
atoe de bienes, materiales, salarios y  bene* 
ulado por lo que se establece el Artículo 33 
>nes Generales de Presupuesto, 15.3 LA 
EL CONSULTOR acuerdan que este Con- 
gaclón entre ambas portes y  que él docu- 
un Contrato del tipo de costo reembolsa- 

ios fijos, basado en un período de ejecución 
rieses calendario entendiéndose que el Es- 
i en el Anexo no es limitativo, sino que 
entro de limites razonables, siempre con 
ción de LA SECRETARIA. 15.4 Además, 
2L CONSULTOR no podrá asignar, trans
ar, sub-contra tsr o  hacer cualquier tran- 
Cbntrato o cualquier parte del mismo, o 
s  y  obligaciones del CONSULTOR acruf es- 
con el consentimiento de LA SECRETA- 

3. En los casos en que sea necesario hacer
el CONSULTOR formulará a LA SECRE- 
tud con toda la información necesaria, in- 
cificaciones técnicas del trabajo a ser sub- 
ib-Contrato deberá ser aprobado por LA 
ites de hacerse efectivo. Si LA SECRETA- 
aclara dentro de los Treinta (30) días de 
! la solicitud por escrito del CONSULTOR, 
edificación se estará a lo dispuesto en el 
s disposiciones Generales del presupuesto 
¡oa y  Egresos de la República. Lo anterior 
¡rjuicio de lo establecido en el Articulo 53

y  demás aplicables de la Ley Orgánica del Presupuesto y  
las Disposiciones Generales de la misma.

Cláusula Décimo Sexta,—TERMINACION: LA  SECRE
TARIA se reserva el derecho de terminar este Contrato, por 
causas justificadas, o  por razones de fuerza mayor. En 
cualquier caso LA SECRETARIA dará si CONSULTOR una 
notificación por escrito de la terminación de los servidos, 
con treinta (30) días de anticipación. EL CONSULTOR 
tendrá el derecho de dar por terminado este Contrato, d  
por razones de fuerza m ayor sea imposible continuar los 
servicios indicados en él o  si LA  SECRETARIA se atrasa 
en uno o más pagos por un período de noventa (90) dias 
a partir del período definido en la Cláusula Novena (9.4). 
Asimismo, EL CONSULTOR deberá notificar por escrito a 
LA  SECRETARIA por lo menos con treinta (30) días de 
anticipación a la fecha de terminación del contrato. En caso 
de terminación del Contrato por LA  SECRETARIA o  por 
EL CONSULTOR este último tendrá el derecho de recibir 
los pagos por servicios que hubiera presentado hasta la 
fecha que se de por terminado, incluyendo el periodo de (30) 
días de aviso. Igualmente recibirá el valor de cualquier otro 
gasto razonable y  justificable sobre instalaciones, equipo y 
gastos de terminación no especificados. EL CONSULTOR 
por su parte entregará a LA SECRETARIA toda la infor
mación disponible, planos y  conclusiones, hasta la fecha de 
terminación.

Cláusula Décima Séptima.—FUERZA MAYOR: 17.1. 
DEFINICION.—Por fuerza mayor se entiende todo acon
tecimiento ocurrido por causas imprevistas fuera del control 
humano, no atríbuible a negligencias de LA SECRETARIA 
o del CONSULTOR, incluyendo pero no limitándose a  gue
rras declaradas, o  no declarados, incendios, inundaciones, 
epidemias, restricciones, cuarentenas, huelgas, embargos 
sobre fletes y  condiciones del tiempo severas o  poca comu
nes o atrasos en los eub-contratos debido a tales causas» 
en la ejecución de los trabajos encomendados por El Go
bierno. 17.2. AJUSTES EN EL ESTIMADO DE COSTOS. 
—En caso de fuerza mayor debidamente comprobado que 
impida totalmente al CONSULTOR continuar ejecutando 
eficientemente el presente Contrato, por un periodo que 
exceda de veinte (20) días consecutivos y  después de hecha 
la notificación de fuerza mayor que se prevee mi la Qáu- 
eula. Décimo Sexta de este Contrato. LA SECRETARIA ne
gociará un ajuste estimado de costos de ios servidos con
forme si Cuadro de Costos Unitarios de cada uno de los 
Items a ejecutarse, siempre que EL CONSULTOR haga un 
redamo a LA SECRETARIA dentro de un período de cua
renta y  cinco (45) dias después de cesar loa hechos constL 
tutivoe de la fuerza mayor notificada, acompañado dé las 
pruebes correspondientes. Si E L CONSULTOR no hiciera 
tal redam o dentro del período especificado, caducarán sus 
derechos de ajaste mi el estimado de Costos. 17.3. EX
TENSION DEL PLAZO.—En los casos en que la fuerza 
mayor impida a los miembros d d  personal del CONSULTOR 
ejecutar las obligaciones de este Contrato por un periodo 
continuo que exceda loa veinte (20) días, LA  DIRECCION 
podrá ampliar d  periodo de servido por un plazo Igual al 
periodo de fuerza mayor, salvo el caso que LA DIRECCION 
suspendiera d  trabajo o  cuando los servicio® o  empleo dd  
personal asignado a Honduras no fuere necesario durante 
la ampliación del Contrato. EL CONSULTOR será reem
bolsado por cualquier gasto extraordinario que sea razo
nable, justificado y  necesario en que incurra durante los 
períodos de fuerza mayor. Siempre que la ejecución d d  
PROYECTO sea suspendido por causas de fuerza mayor, 
EL CONSULTOR notificará a LA  SECRETARIA las cau
sas de suspensión dentro de un plazo de (15) días contados 
desde d  inido de suspendón. LA  SECRETARIA verificará 
las cansas de suspensión y  la magnitud del atraso y  si éste 
fuere justificado, otorgará prórroga para completar los tra
bajos. Si él CONSULTOR no hiciere tal notificación, cadu
carían sus derechos a reclamar pagos durante el período de 
suspensión. En caso de que el trabajo se suspendiera per
manentemente, se procederá de acuerdo a la Cláusula Dé
cimo Sexta d d  presente Contrato,
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suministros menores, combustibles, lubricantes y  reparación 
de vehículo^, que sean necesarios en. relación con la ejecu
ción del PROYECTO, f )  Todas las obligaciones públicas, se
gures contra incendios, primas de seguro contra accidentes 
de trabajo, seguros de vehículos y  equipo, y  otros según» 
que sean pagados por EL CONSULTOR en la ejecución de 
trabajos dentro del PROYECTO, g ) El alquiler de locales 
para Oficinas y  vivienda para personal extranjero, incív- 
vendo el acondicionamiento de oficinas en Juticalpa, h) To
dos los Costos di; reproducción incluyendo copia* heliográ- 
fieas, fotoetática^, negativas, así como impresiones comer
ciales, empastes, trabajos relacionados con artes gráficas y 
disposición de Informes, cubiertas y  otras publicaciones se
gún requerimientos del Proyecto y  todos los costos de pape
lería y útiles de Oficina, i) Todos los costos de alquiler de 
computadora y  perfoverificadora y  otros gastos necesarios 
para el análisis y  procesamiento de información, j)  Tbdos 
ios costos de análisis de aguas y  suelos, necesarios, pura la 
ejecución de los estudios, k) Cualquier otro trabajo, bien o 
servicio relacionado con este PROYECTO y que sea previa
mente aprobado y  autorizado por L A  DIRECCION, por no 
estar comprendido dentro de cate Contrato. 8.1.3. ADQUI
SICION DE EQUIPO. ES costo de todo» lo» equipes y  su ins
talación, repuestos, vehículos, mobiliario y  suministros he
chos por EL CONSULTOR y usados en EL PROYECTO, ya 
sean de naturaleza temporal o permanente, incluyendo C he
tos de embarque, transporte y  seguro. 8 1 4  SUB-OONTRA- 
TOS, Todos Los Subcontratos incluyendo perforación para 
muestreo litológicos y  trabajos complementarios de confor
midad con el Anexo I : Es entendido que el monto del Súb- 
Contrato establecido en el Anexo I, es un estimado o suma 
provisional. 8.1.5 CASTOS GENERALES Y  BENEFICIOS 
SOCIALES. Con el fin de compensar al CONSULTOR por 
los gastos generales y  beneficios sociales, LA SECRETARIA 
acuerda conceder al CONSULTOR un sobrecargo del CIEN
TO CUARENTA Y  SIETE POR CIENTO (147-%) sobre to 
dos lo» sueldos y  salarios del PERSONAL EXTRANJERO, 
un sobrecargo del SESENTA Y  SEIS POR CIENTO (96%) 
sobre todos los sueldos, salarios y  jornales de Personal Na
cional y  un sobrecargo del ocho por ciento {&%) sobre todos 
los costos directos. 8.2. Costos que no pueden cargar
se directamente al PROYECTO. Para la determina
ción de aquellos costo» que podrán cargarse directamente 
por los  servicios prestados por el CONSULTOR en la ejecu
ción de trabajos contemplados en este Contrato, los siguier- 
tos conceptos deberán ser excluidos: (a) Cualquier reserva 
para imprevistos; (b) Contribuciones y  donaciones pora 
propósitos sociales y  comerciales; (c ) dividendos sobre ac
ciones a  los empleados o asociados; (d) Diversiones y  mem- 
bresias en agrupaciones sociales o  profesionales; (e) Inte
reses sobre préstamos o fondos avanzados en relación con 
la ejecución del Contrato; ( f)  Impuestos que E L CONSUL
TOR tonga que pagar en el extranjero; (g ) gastos que no 
estén especificados en los incisos 8.1.1., 8.1.2, 8-1.3, 8.1.4 y
8.1.5 de esta cláusula y  que no hubieren sido previamente 
autorizados por LA DIRECCION. 8.3 EL CONSULTOR 
recibirá por concepto de honorarios, la cantidad de TREIN
TA  Y  NUEVE MIL OCHOCIENTOS CUARENTA Y  SEIS 
DOLARES CON SESENTA Y  CINCO CENTAVOS 
UJS.S 39.846.65) y VEINTISEIS MIL QUINIENTOS SE
SENTA Y  CUATRO LEMPIRAS CON CINCUENTA CEN
TAVOS (Lps. 26,564.50) divididos en cuotas mensuales 
iguales. No se hará pago adicional por honorarios a menos 
que exista un trabajo adicional no contemplado en él alcance 
del trabajo descrito en la cláusula Segunda de este Con
trato y  que sea autorizado por LA  DIRECCION, o que el 
número de hombres-mes necesarios para realizar EL PRO
YECTO exceda en más de DIEZ POR CIENTO (10% ) los 
hombres-mes estimados en el Anexo I que forma parte de 
este Contrato. 8.4 Es entendido que LA  DIRECCION está 
autorizada pora hacer modificaciones por causa justificada, 
entre cualquiera de las partida» del Estimado de Chatos, 
Anexo I, sin alterar el monto del Contrato. Asimismo EL 
CONSULTOR, previa autorización de fe Dirección de Recur
sos Hfdricoe, podrá hacer modificaciones en las partidas 
del Anexo I.

Cláusula Novena.—PAGOS; Los Fondos para este Con
trato provenientes de la parte 1JG’' DEL CONVENIO DE 
PRESTAMO HO-1341-1342 y  su aplicación para el Séptimo 
Proyecto de Carreteras de Honduras. Los fondos necesaria 
para la Contrapartida Nacional provienen de LA SECRE
TARIA. Los reembolsos mensuales aerán presentados a LA 
SECRETARIA en forma separada para LEMPIRAS y para 
DOLARES. Los pagos al CONSULTOR relacionad» la 
ejecución del PROYECTO se harán en la forma siguiente: 
9.a.—PAGOS EN DOLARES. 9.1.1. En todo caso, los pagos 
en DOLARES estarán sujetos a las disposiciones que sóbk 
esta materia ha establecido el Directorio del Banco Centra! 
de Honduras, en su resolución 327 y su reforma y a lo que 
posteriormente se establezca sobre el mismo particular. 
§.1.2 Los pagos en DOLARES incluirán el pago de los sala- 
rice al PERSONAL EXTRANJERO asignado al Proyecto, 
los gastos generales y  beneficios sociales correspondientes 
honorarios, costos directas incurridas en DOLARES, ma
teriales, equipo y  suministros adquiridos en el exterior para 
uso del Proyecto y  a  Sub-Contratos con firmas extranjeras, 
cuando esto» sean pagaderos en Dólares. 9.1.3. Los pagos 
en DOLARES aerán realizados directamente a la Cuenta, de 
GER&AR en un Banco que será designado por GERSAR.

9.2. Pagos En Lempiras, Todos lee pagos no contemplados en 
el inciso 9.1. Esta cláusula serán hechos en LEMPIRAS 
por el Banco Central de Honduras. 9.3. Los pagos al CON
SULTOR como gastos reembolsa bles serán autorizados al 
CONSULTOR cuando se sometan a consideración a LA DI* 
RECCION los documentos que comprueben los pagos hechos 
durante el período en cuestión y  dichos documentos serán 
autorizados por LA DIRECCION y  pagados por EL BANCO, 
en un plazo máximo de sesenta (60) días calendario. En el 
caso de que LA DIRECCION tenga objeciones a uno o más 
de los cargos de cualquier solicitud de reembolso, estos car
gos deberán situarse en una cuenta pendiente hasta que sea» 
definitivamente aprobado» o rechazados, pero el reato del 
reembolso deberán ser pagados en el plago indicado de se- 
senta (60) días calendario. 9.4. RETENCION. El Gobierne 
retendrá mensualmente de los reembolsos el diez por ciento 
(20% ) de lo» honorarias como garantía de cumplimiento de 
trabajos defectuosos, como garantía adicional a la especi
ficada en la Cláusula Décima: Fianzas. El total retenido y 
cualquier saldo de los honorarios pendientes de pago será 
abonado al CONSULTOR, una vez que EL PROYECTO ses 
recibido a satisfacen por L A  DIRECCION y  E L BANCO y 
de acuerdo al Contrato, y  que LA DIRECCION extienda el 
finiquito correspondiente.

Cláusula Décima.—CAUCIONES; El Consultor deberá 
rendir una fianza harnearía de cumplimiento sobre el monto 
total del Contrato que suma Lps. 1.565.000.00 (UN MI
LLON QUINIENTOS SESENTA Y  CINCO MIL LEMPI
RAS EXACTOS) como garantía de ejecución de los trabajos.

Cláusula Décima Primera.—EXENCION DE IMPUES
TOS Y  DERECHOS: El Consultor y  el personal extranjero 
asignado al proyecto estarán exentos del pago de Impuestos 
que las leyes de fe  República de Honduras imponen 
los dineros o  fondos recibidos, como compensación de los 
servicios ejecutados bajo las estipulaciones de este Con
trato. Ademé» estarán exentos de los derechos aduaneras, 
consulares, de venta» y  de consumo sobre los materiales; 
equipo, vehículos, útiles, accesorios, combustibles, lubri
cantes y  toda clase de suministros requeridos para cumplir 
con tos objetivos de este Contrato incluyendo los efectos 
personales del personal extranjero asignado al Proyecto y 
que aran importados a  Honduras o  que sean comprados lo
calmente, fes disposiciones de esta Cláusula se regirán por 
lo establecido en el Artículo VIH, Sección 8.0.1. Impuesto 
del Convenio HO-1341-1342 del BIRF.

Cláusula Décimo Segunda.—ARCHIVOS; El Gobierno 
sera propietario de los originales de los documentos prepa
rados por E L CONSULTOR incluyendo mapas, pferoe. 
fotografiad, e informes, Toda Información obtenida per EL 
CONSULTOR durante fe ejecución de este CONTRATO fe  
como los informes y  recomendaciones v loe Informes espe*
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considerados confidencialmente por parte del 
R , y  no podrán ser utilizados para otros fines, 

que sea autorizado previamente por LA  DIREO

(Masóla Décimo Tercera.—ACCESO A LOS TRABA- 
E|T REGISTROS: Durante la ejecución del PROYECTO 

—lo lo estimen conveniente, loe funcionarios de LA 
PARIA Y del BANCO tendrán Ubre acceso a los 
i para verificar la buena marcha de Iob mismos. A á- 

gMte, «1 Gobierno y EL BANCO podrán revisar los libros 
fcdÜsttUrifui y  registro del CONSULTOR; que se refieren 
¿H0YECTO objeto de este Contrato, para una inspección 
«¿Ütaria por un período de cinco (5) años contados a 
«Efe de la fecha de haber caducado la vigencia del pre- 
3| 0 *tra to .

Afosóla Décimo Cuarta.—DERECHOS RESERVA- 
gprljL Secretaria se reserva el derecho de exigir cam- 
fijas k » Informes, planos, especificaciones y documentos 
¿PROYECTO, en caso de que dichos cambios resulten 
l i a u  prácticas de Ingeniería y representen mejoras 
jpkpL PROYECTO, sin tener que pagar honorarios adi-

(jáusnla Décimo Quinta.—MODIFICACIONES DEL 
flMRATO: 15.1 LA SECRETARIA podrá en cualquier 
ggiii, mediante orden escrita al CONSULTOR, hacer 

i  dentro de los términos de este Contrato. Si tales 
«tefes dan lugar a un aumento en el alcance del trabajo 
fANl plazo necesario para la ejecución del mismo, o que 
‘ te cualquier disposición del mismo, o si después de la 

a is  este Contrato entran en vigor las disposiciones del 
o que aumente los salarios o beneficios sociales, o

,y  de loe bienes y  materiales necesarios para la reali
zada los trabajos, se negociará, si fuera necesario, un 
i equitativo en los honorarios y  demás pagos al CON* 
"** y en todos los otros términos de este Contrato 

resultar afectados. 15.2 En caso de que LA 
PARIA solicitare por escrito al CONSULTOR ser- 

. de Ingeniería de cualquier naturaleza, en adición o 
i del alcance de los trabajos estipulados en la Cláusula 

„  ida o efectuara cambios en dicho alcance de los traba* 
Pt B  CONSULTOR presentará el estimado de los hombres- 
te  ̂ salario, beneficios sociales, gastos necesarios para 
É n r  dichos trabajos. Antes de autorizar la ejecución 
l i t e  trabajo, LA  SECRETARIA estudiará y  negociará

BklNpuesta del CONSULTOR y  si ésta conviniere a sus 
jp w a , firmará adenda o ampliaciones al presente Cbn- 
Wk Se entiende lo anterior mi k> que concierne a  incre

en los costos de bienes, materiales, salarios y  bene- 
neiates regulado por lo que se establece el Articulo 33 
Disposiciones Generales de Presupuesto. 15.3 LA 

M IR AR IA  y  EL CONSULTOR acuerdan que este Con- 
tete. es una obligación entre ambas partes y  que el docu- 
Spt «sustituye un Contrato del tipo de costo reembólsa
te! «fa  honorarios fijos, basado en un periodo de ejecución 
á lteorec (14) meses calendario entendiéndose que el Es- 
«tefc de Costos en el Anexo no es limitativo, riño que

K variarse dentro de limites razonables, siempre con 
ria autorización de LA SECRETARIA. 15.4 Además, 
•«aviene que EL CONSULTOR no podrá asignar, trans- 
■V comprometer, sub-contratar o  hacer cualquier tran- 
'  con este Cbntr&to o cualquier parte del mismo, o 

reclamos y  obligaciones del CONSULTOR aquí es- 
___ excepto con el consentimiento de LA SECRETA

BA? del BANCO. En los casos en que sea necesario hacer 
«■«•contrato, el CONSULTOR formulará a LA SECRE- 
«IU  tma solicitud con toda la información necesaria, in- 
átyório las especificaciones técnicas del trabajo a ser sub- 
«feriado. El Sub-Contrato deberá ser aprobado por LA 
« ¡P A R IA  antes de hacerse efectivo. Si LA SECRETA- 
VI lo se  pronunciara dentro de los Treinta (30) días de 
IInmutación de la solicitud por escrito del CONSULTOR, 
■«MÉÓerará modificación se estará a lo dispuesto en el

e 31 de las disposiciones Generales del Presupuesto 
de Ingresos y  Egresos de la República. Lo anterior 

sin perjuicio de lo establecido en el Articulo 58

y  demás aplicables de la Ley Orgánica del Presupuesto y  
las Disposiciones Generales de la misma.

Cláusula Décimo Sexta.—TERMINACION: LA SECRE
TARIA Be reserva el derecho de terminar este Contrato, por 
causas justificadas, o  por razones de fuerza mayor. En 
cualquier caso LA SECRETARIA dará al CONSULTOR una 
notificación por escrito de la terminación de los servicios, 
con treinta (30) días de anticipación. EL CONSULTOR 
tendrá él derecho de dar por terminado este Contrato, si 
por razones de fuerza mayor sea imposible continuar los 
servicios indicados en él o si LA SECRETARIA se atrasa 
en uno o más pagos por un periodo de noventa (90) días 
a partir del período definido en la Cláusula Novena (9.4). 
Asimismo, EL CONSULTOR deberá notificar por escrito a 
LA SECRETARIA por lo menos con treinta (30) días de 
anticipación a la fecha de terminación del contrato. En caso 
de terminación del Contrato por LA SECRETARIA o  por 
EL CONSULTOR este último tendrá el derecho de recibir 
los pagos por servicios que hubiera presentado hasta la 
fecha que se de por terminado, incluyendo el período de (30) 
días de aviso. Igualmente recibirá el valor de cualquier otro 
gasto razonable y  justificable sobre instalaciones, equipo y  
gastos de terminación no especificados. EL CONSULTOR 
por su parte entregará a LA SECRETARIA toda la infor
mación disponible, planos y  conclusiones hasta la fecha de 
terminación.

Cláusula Décima Séptima.—FUERZA MAYOR: 17.1. 
DEFINICION.—Por fuerza mayor se entiende todo acon
tecimiento ocurrido por causas imprevistas fuera del control 
humano, no atribuible a negligencias de LA SECRETARIA 
O del CONSULTOR, incluyendo pero no limitándose a  gue
rras declaradas, o uo declaradas, Incendios, inundaciones» 
epidemias, restricciones, cuarentenas, huelgas» embargos 
sobre fletes y  condiciones del tiempo severas o  poca comu
nes o atrasos en loe sub-contratos debido a  tales causas» 
en la ejecución de los trabajos encomendados por E l Go
bierno. 17.2. AJUSTES EN E L ESTIMADO DE OOSTOS- 
—En caso de fuerza mayor debidamente comprobado que 
impida, totalmente al CONSULTOR continuar ejecutando 
pfiriMitwmwte el presente Contrato, por un periodo que 
B »«d » de veinte (20) día^ consecutivos y  después de hedía 
la nntifíM dfa de fuerza mayor que se provee en la Cláu
sula Décimo Sexta de este Contrato. LA SECRETARIA ne
gociará un ajuste estimado de costos de los servicios con
forme al Cuadro de Costos Unitarios de cada uno de los 
ítem* s  ejecutarse, siempre que EL CONSULTOR haga un 
reclamo & LA  SECRETARIA dentro de un periodo de coar 
renta y  cinco (45) dina después de cesar los hechos consti
tutivos de la fuerza mayor notificada, acompañado de las 
pruebas correspondientes. Si EL CONSULTOR no hiciera 
tal redamo dentro del periodo especificado, caducarán sus 
derechos de ajuste en el estimado de Costos. 17.3. EX
TENSION DEL PLAZO.—En los casos en que la fuerza 
mayor impida a los miembros del personal del CONSULTOR 
ejecutar las obligaciones de este Contrato por un periodo 
continuo que exceda los veinte (20) dias, LA  DIRECCION 
podrá ampliar él periodo de servido por un plazo igual al 
periodo de fuerza mayor, salvo el caso que LA DIRECCION 
suspendiera d  trabajo o  cuando loa servidos o  empleo del 
personal asignado a Honduras no fuere necesario durante 
la ampliación del Contrato. EL CONSULTOR será reem
bolsado por cualquier gasto extraordinario que sea razo
nable, justificado y  necesario en qne incurra durante loa 
periodos de fuerza mayor. Siempre que la ejecución del 
PROYECTO sea suspendido por causas de fuerza mayor, 
EL CONSULTOR notificará a LA SECRETARIA las cau
sas de suspensión dentro de un plazo de (15) días contados 
desde el inicio de suspensión. LA SECRETARIA verificará 
las causas de suspensión y  la magnitud del atraso y  ri éste 
fuere justificado, otorgará prórroga, para completar los tra
bajos. Si el CONSULTOR no hiciere tal notificación, cadu
carán sus derechos a reclamar pagos durante el periodo de 
suspensión. En caso de que ri trabajo se suspendiere per
manentemente, se procederá de acuerdo a la Cláusula Dé
cimo Sexta del presente Contrato.
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raámoilw. Décimo Octava.—INDEMNIZACIONES: 18.1 
Durante la ejecución de este Contrato, EL CONSULTOR 
acuerda indemnizar y defender a su costo a LA SECRETA
RIA, sus funcionarios, agentes y empleados de cualquier 
acción legal por causa de difamación y toda clase de recla
mos, demandas, acciones, incluyendo la violación de propie
dad literaria, patentes t> registros de invención, artículo o 
.herramientas siempre que sean originadas directamente de 
negligencia, ignorancia y omisiones del CONSULTOR 
relación con EL PROYECTO. Esta indemnización estará 
limitada al monto de honorarios establecidos en la Cláusula 
Octava. 1&2 EL CONSULTOR será responsable ante LA 
SECRETARIA por la eficaz y  cuidadosa operación de cual
quier equipo que esté a su disposición para ejecutar este 
Contrato y que tuviera que ser devuelto en condiciones nor
males de operación, reconociéndose como válido únicamente 
el desgaste por uso normal del mismo. Los daños que oca- 
t.ionen por negligencias, impericia o ignorancia del personal 
dependiente del CONSULTOR en la operación y  manten!, 
miento de dicho equipo, serán resarcidos a LA  SECRETA' 
RIA por EL CONSULTOR.

Cláusula Décimo Novena.—CONFLICTO DE INTERE
SES: NO EL CONSULTOR ni ningún miembro de su per
sonal, trabajará directa o  indirectamente para su beneficio 
personal en su nombre a través de persona alguna en ningún 
negocio, profesión u ocupación, haciendo uso de información 
obtenida por medio de este Contrato.

Cláusula Vigésima.—NOTIFICACIONES: Todas las 
notificaciones contempladas en este Contrato serán válidas 
solamente cuando fuesen bebas por escrito por medio de 
telex, cablegramas o  correo certificado y  serán efectivas a 
partir de la fecha de recepción comprobada por parte del 
destinatario. Se utilizarán las siguientes Direcciones: A  LA 
DIRECCION; Dirección de Recursos Hídricos, Costado Sur, 
Canchas Deportivas Zona el Birichiche. Tegucigalpa, D. C., 
Honduras, C A. Cable: MINRENAT, TEGUCIGALPA. 
Atención: Dirección de Recursos Hídricos. A L BANCO: 
BIRF, 1818 H. Street, Ave., N. Y. 20453. Washington, D. C. 
AL CONSULTOR: GATES A, Apartado 1295, Tegucigalpa, 
D. C., Honduras, Telex SYRE 1130HT. GERSAR GERSAR- 
CAOG BP 2215-65001 Tarbes Cedex Francia Telex: 351-461.

Cláusula Vigésimo Primera.—LEYES APLICABLES: 
Ijas partes contratantes declaran en primer lugar que para 
los efectos de este Contrato estarán sujetos al derecho ad
ministrativo hondureño, según lo prescribe el Articulo 53 
de la Ley Orgánica del Presupuesto.

Cláusula Vigésimo Segunda,—COMPONENTES DEL 
CONTRATO: Es entendido que los siguientes documentos 
formarán parte de este Contrato y  con él constituirán un 
sólo instrumento legal. 1) Anexo I : Estimado de Costos y 
Programa de Trabajo. 2) Anexo H : Alcance de los traba
jos* 3) Anexo IH: Especificaciones de los trabajos a reali
zar. 4) Dos Sub-Contratos. 5) Las fianzas de Ley, 6) La or
den die lu ido del Proyecto. 7) Los Contratos Complemen
tarios que las partes celebra. 8) Acta de Conclusión de 
Negociaciones.

Cláusula Vigésimo Tercera.—VIGENCIA: El presente 
Contrato entrará en vigencia a partir de la fecha en que 
sea aprobado mediante Acuerdo emitido por el Poder Eje
cutivo a través de la Secretaria de Estado en el Despacho 
de Recuraos Naturales. El Plazo para la ejecución de los 
trabajos objeto del Contrato se contará a partir de la fecha 
que se señale en la' correspondiente orden de Inicio que 
emita la Dirección. El período de ejecución es de catorce 
(14) meses calendario.

Cláusula Vigésimo Cuarta.—FINIQUITO: Al recibir LA 
SECRETARIA a su entera satisfacción, los Informes Fina
les y  al efectuar el último pago al Cbosultor los servidos

objeto de este Contrato se tendrán por terminados, debiendo 
las partes, a solicitud de cualquiera de ellas otorgar dentro 
de un plazo de treinta (30) días un finiquito amplio, des
cargándose recíprocamente de toda responsabilidad preve, 
niente de la ejecución de este Contrato, sin perjuicio de las 
responsabilidades profesionales, que de acuerdo a la prác
tica corriente en este tipo de trabajo corresponden AL 
CONSULTOR.

Cláusula Vigésimo Quinta.—MULTA: EL CONSUL 
TOR pagará al GOBIERNO una suma equivalente a CIEN 
LEMPIRAS (L 100.00) por cada día de retraso en el plazo 
de ejecución establecido en la Cláusula Quinta de este Con
trato.

Cláusula Vigésimo Sexta.—ACEPTACION: Ambas par
tes aceptan el presente Contrato en cuanto a cada una de 
ellas concierne y suscriben siete (7) ejemplares de un mismo 
tenor e igual fuerza obligatoria, en la ciudad de Tegucigal
pa, Distrito Central, a los nueve dias del mes de Julio de 
Mil Novecientos Ochenta y  Dos. FIRMA: ELIZABE1H 
CHIUZ SIERRA, PROCURADOR GENERAL DE LA RE
PUBLICA.—FIRMA: REPRESENTANTE LEGAL. FIRMA 
CONSULTORA GERSAR.—FIRMA: REPRESENTANTE 
LEGAL. FIRMA CONSULTORA GATESA” .

2*—Hacer las transcripciones de Ley.—COMUNIQUE
SE: f )  ROBERTO SUAZO CORDOVA, Presidente.—El Se
cretario de Estado en el Despacho de Recursos Naturales, 
por Ley.— (f) REGINO QUEZADA R .” De usted atenta
mente, ( f )  REGINO QUEZADA R., SUB-SECRETARIO 
DE RR. NN.

ARTICULO 2.—El presente Decreto entrará en vigen
cia a partir de la fecha de su publicación en el Diario Oficial 
“La Gaceta” .

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, Distrito Central, en 
el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los dos dias 
del mes de Noviembre de mtt novecientos Ochenta y Dos.

JOSE EFRAIN BU GIRON  

Presidente

IGNACIO ALBERTO RODRIGUEZ ESPINOZA 
Secretario

JUAN PABLO URRUTIA RAUDALES 
Secretario.

Al Poder Ejecutivo 

Por Tanto: Ejecútese

Tegucigalpa, D. C., 10 de Noviembre de 1962.

■ROBERTO SUAZO CORDOVA
Presidente

Miguel Angel Bm II>«i

Secretario de Estado mi el Despacho de Recursos Na
turales.
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IFATURA DE ESTADO
iM c a d m e s , Obras PíMcas 

y Transporte

Acuerdo N" 124
Tegucigalpa, D. C., 8 de marzo de 

1177.
El Jefe de Estado, 

ACUERDA:
Aprobar en todas sus partes el 

Aatrato que literalmente dice: 
Considerando: Que dentro del pre- 

HfrMsto asignado a la Dirección Ge* 
«ral de Urbanismo, dependiente del 
aBusteno de Comunicaciones, Obras 
PfiUicas y  Transporte se encuentra 
)a realización del proyecto denomi
n é  “Pavimentación Calles San Mar- 
« e  de Colón”

Considerando: Que previa Ja Lici
tación correspondiente la realización 
|á proyecto fue adjudicada a la So
ciedad -Constructores Técnicos, S. 
fcR . L.

Considerando: Que la supervisión 
& la realización del proyecto se en
centra a cargo de la Dirección Ge- 
Máfel de Urbanismo , siendo .necesario 
pbr consiguiente la utilización de fon
das* por Administración para el pago 
de Viáticos del personal asignado al 
pfbyecfc, a=i romo combustible, lu
bricante, repuestos y equipo de ofi- 
dna.

Por tanto,
ACUERDA:

Autorizar a la Dirección General 
fié Urbanismo, dependiente del Mi- 
nisterio de Comunicaciones, Obras 
¿Publicas y . Transporte para que uti
lice por Administración la cantidad 
$>, Veinte Mil Lempiras Exactos 
l(L 20,000.00) correspondiente al Pro
grama 3-05, Correlativo 019, Clave 
#369. Desglosado de la manera si
gílente:
,1¡—Viáticos I i O.tíOG.OO
t —Combustible 5.600,00
I.—Equipo de Oficina 3,800.00
ft-rüepuesto para vehículos 300.00

TOTAL L 20,000.00

—Comuniqúese.
i . A. MELGAS CASTRO 

El Secretario de Estado en el Des- 
o de Comunicaciones, Obras Pú- 

y Transporte,
Miarlo Flores Thertwí»

£ 1 “

A V I S O S
MARCAS DE FABRICA

E2 Infrascrito, Registrador de la 
Propiedad Industrial, hace saber: 
Que con fecha nueve de mayo del 
presente año, se admitió la solicitud 
que dice: “Se Solicita Registro y De
pósito de una Marca de Fábrica.—Se
ñor. Ministro de Economía: Yo,
Gustavo Adolfo Zacapa, mayor de 
edad, casado, Abogado y de este do
micilio, con Carnet del Colegio de 
Abogados número 1153, actuando en 
representación de Fábrica de Pro
ductos Alimenticios Rene, S. A., una 
sociedad constituida y existente de 
conformidad con las leyes de la Re
pública de Guatemala y con domici
lio en Guatemala, Guatemala, C. A., 
ante usted con el debido respeto ven
go a solicitar el registro y depósito 
en la Clase 29, de la Marca de Fá
brica DEDITOS DE QUESO, según 
etiquetas que acompaño, la cual uti-

de queso, jaleas, mermeladas y  los 
demás productos incluidos dentro de 
la Clase 29, de la nomenclatura ofi
cial, la cual se aplica, a cajas y  em
paques que contienen loe productos 
antes mencionados, ya sea mediante 
grabados, impresos, placas metálicas 
o en cualquier otra forma apropiada.
Acompaño a la presente solicitud el 
poder con que actúo, debidamente 
autenticado y  los demás documentos 
requeridos por la ley. Al Señor Mi
nistro, respetuosamente, pido: Admi
tir la presente solicitud con los do
cumentos acompañados darle el trá
mite legal correspondiente, y  en de
finitiva, ordene el registro y depósi
to en la Clase 29 de la marca de fá
brica DEDITOS DE QUESO, a fa 
vor de mi representada. — Teguci
galpa, D. C„ veinticinco de abril de 
mil novecientos ochenta y  tres.—  ( f ) 
Gustavo Adolfo Zapaca” . Lo que se 
pone en conocimiento del público, pa
ra los efectos de ley.—Tegucigalpa, 
D, C., 9 de mayo de 1983.

Camilo Z. Bendeck P.
Registrador 

15 y 25 J. y  6 J. 88.

REFORMA DEL ACUERDO DE , 
CLASIFICACION

liza mi representada para amparar 
bocaditos de queso, bocaditos a base

El infrascrito, Oficial Mayor del 
Ministerio de Economía, hace saber: 
Que con fecha 23 de mayo de 1983, 
se admitió a trámite la solicitud pre
sentada por el Abogado Raúl López 
Castro, en representación de la Em
presa “ COMPUTO, S. A. de C.V ” , 
con domicilio en Tegucigalpa, D. C-, 

que tiene como giro principal: 
Prestación de Servicios de Computa
ción, contraída a solicitar Reforma 
del Acuerdo de Clasificación Núme

PARA MEJOR SEGURIDAD

ro 582-82, de fecha 31 de diciembre 
de 1982. La presente publicación se 
hace en acatamiento a lo dispuesto 
en el Artículo N" 85, del Acuerdo

Los cheques que se extiendan 

a estos Talleres deben de ser a

N- 287, del 12 de septiembre de 1973. 
—Tegucigalpa, D. C., 23 de mayo.de 
1983.

nombre del Director Tipografía

N acionaL

Mario Aquiles l'd ó s  Herrera,
Oficial Mayor de Economía.
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R E M A T E S

El suscrito. Secretario del Juzgado 
Primero de Letras del departamento 
de Olancho, al público en general y  
en el local que ocupa este Despacho 
y  para los efectos de ley, hace sa
ber: Que en la audiencia del día vier
nes ocho de julio de mil novecientos 
ochenta y  tres, & las dos de la tarde, 
se rematará, en pública subasta el 
inmueble que se describe de la ma
nera siguiente: “Un solar urbano 
ubicado en la Lotificadón Santa 
Cruz, de la ciudad de Catacamas, 
que Be identifica con el lote número 
ochenta, con una extensión superfi
cial de veintiséis yardas, de Norte a 
Sur, por sesenta y  dos yardas, de 
Este a Oeste, limitando: A l Norte, 
lote número treinta y  cinco, de Juan 
Padilla, mediando calle; al Sur, lote 
número setenta y ocho; al Este, lote 
número ochenta y  uno; al Oeste, lote 
número setenta y nueve de Olga 
Navarro y  Lote número setenta y 
siete. En dicho inmueble se han in
troducido como mejoras las siguien
tes: “Una casa compuesta de una 
pieza, paredes de bahareque, piso de 
ladrillo de cemento, de ocho varas 
de largo por seis varas de ancho; 
una pieza paredes de ladrillo rafón, 
de cuatro varas de largo por tres 
varas de ancho; una pieza paredes 
de ladrillo rafón, de cinco varas de 
largo por cuatro varas de ancho; 
una pieza paredes de ladrillo rafón, 
de ocho varas de largo por cuatro 
varas de ancho; estas piezas tienen 
piso de cemento de fundición; toda 
la casa está repellada en la cara in
terior de sus paredes; un corredor 
de nueve varas de largo por cuatro 
varas de ancho, forrado en parte con 
tabla de pino y en parte con ladrillo 
rafón; una cocina paredes de tabla 
de pino de cinco por cinco varas; 
toda la construcción descrita cubier
ta de tejas, siendo su artesón de 
madera de pino; un pozo para abas
tecimiento de agua, con pila y lava
dero de cemento, una pQa también 
de cemento, construida en el centro 
del patio de tres por tres metros, 
inscrito el dominio a favor del decla
rante bajo el número 606, folio 180, 
del Tomo XI, del Registro de la Pro
piedad de este departamento” . En 
dicho inmueble se encuentran las 
mejoras consistentes en: Una pieza 
de nueve varas con doce pulgadas de 
largo por siete varas con catorce 
pulgadas de ancho; otra pieza de 
cinco varas de ancho, por ocho va
ras con seis pulgadas de largo atn-

baa piezas destinadas para sala; otra 
pieza de tres varas con siete pulga- 
gadas de ancho, -por cuatro varas 
catorce pulgadas de largo, destinada 
para dormitorio; un comedor de tres 
varas, diecinueve pulgadas de largo 
por tres varas, seis pulgadas de an
cho; todas estas piezas están cons
truidas de ladrillo rafón, repelladas 
por dentro y  fuera, en su parte in
terior excepto el frente que están en 
ladrillo descubierto, piso de ladrillo 
mosaico; techo cubierto de asbesto, 
artesón de madera de caoba coa sus 
respectivas instalaciones de luz eléc
trica y  agua potable; que la pieza 
de ladrillo rafón que fue construida 
al final del corredor, fue demolida y 
en su lugar se instalaron un' servicio 
sanitario, con su respectivo baño, 
además el corredor ha sido enladri
llado con ladrillo mosaico” . El inmue
ble anteriormente descrito, ha sido 
valorado de común acuerdo por las 
partes en la cantidad de Diecinueve 
Mil Setecientos Noventa Lempiras 
(Lps. 19,790.00) y se rematará para 
con su producto hacer efectivo el 
pago de la cantidad de Cuatro Mil 
Ciento Veinte y  Siete Lempiras con 
Ochenta Centavos (Lps. 4,127.80), in
tereses y costas en este Juicio Eje
cutivo promovido por la Licenciada 
Perla Rubinstein de Gema, como apo
derada del Banco de El Ahorro Hon
dureño, S. A., contra el señor Por
firio Avila Cerrato y se advierte a 
lew interesados que por tratarse de 
segunda licitación, cualquier postura 
es hábil.—Juticalpa, Olancho, 26 de 
mayo de 1963.

Víctor Hernández L., 
Secretario.

Del 13 al 21 J. 83.

El infrascrito, Secretario del Juz
gado de Letras Primero de lo Civil, 
del departamento de Francisco Mo
razán, al público en general y  para 
los efectos de ley, hace saber: Que 
en la audiencia del día viernes quin
ce de julio de mil novecientos ochen
ta y  tres, a las diez de la mañana y 
en él local que ocupa este Despacho, 
se rematará en Pública Subasta, el 
siguiente inmueble; wa) Una casa 
construida en el lote número dos, que 
tiene las siguientes dimensiones: Tre. 
ce metros ochenta centímetros por 
catorce metros veinticinco centíme
tros de fondo, más un garage que 
proyecta tres metros de frente por 
siete metras de fondo. Consta de diez 
piezas: Sala comedor, cocina, cuarto 
de familia, tres dormitorios y  dos 
baños; un porch y un garage doble.

Construida con cimientos de mani
postería de piedra, muras de mani
postería de piedra, paredes exterio
res de piedra de cuña, p a r e d e s  
interiores de ladrillo rafón, repello y 
pintura interior, techo de concreto, 
piso de ladrillo mosaico, ventanas de 
aluminio con celosías y balcones de 
acero; puertas de cedro y  de caoba, 
ladrillos de azulejo en los baños, ins
talaciones de electricidad con sus 
lámparas, instalación de aguas ne
gras, instalación de agua potable: 
Los baños tienen sus muebles de la
vabo, inodoro y  ducha: cada dormi
torio tiene su closet de cedro y la 
cocina despensa y mueble de lava- 
trastos. Una casa de servicio, con 
catorce metros de frente por dos 
metros sesenta y cinco centímetros 
de fondo, que consta de cinco piezas; 
cuarto de lavandería, pila, un baño, 
un dormitorio doble y  bodega. Cons
trucción de cimientos de maniposte
ría de piedra, paredes de ladrillo ra
fón, pintura interior, puertas de ma
dera ventanas de vidrio fijo  con 
madera, techo de asbesto, madera y 
encielado de cartón; pisos de ladri
llo mosaico, agua potable, luz y  aguas 
negras. El lote que se encuentra 
construido, está completamente cerca, 
do, sito en el Barrio El Manchén, de
nominado Colonia Reforma, denomi
nado como Lote Número Dos, cuyos 
límites y dimensiones son: Al Norte, 
veintiocho metros cincuenta centíme
tros, con el lote uno; al Sur treinta 
y  dos metros con diez centímetros, 
con lote uno de la Sección L, me
diando calle; al Este, veintidós me
tras cuarenta y  cinco centímetros, 
con propiedad de Simeón Martínez, 
mediando calle; y, al Oeste, treinta 
y dos metros quince centímetros, con 
lotes cuatro, cinco y seis, de propie
dad de Pedro Díaz V. Area superfi
cial: Un mil ciento cuarenta y tres 
varas cuadradas y  sesenta y  tres 
centésimas de vara cuadrada, inscri
to con el número sesenta y  seis (66), 
Folio ciento cincuenta y  seis al den
tó cincuenta y  dete (156 al 157), del 
Tomo doscientos uno (201), del Re
gistro de la Propiedad de este depar
tamento de Francisco Morazán, b) 
Dos casas sitas en la Lotificadón El 
Carmen. Barrio San Felipe, de esta 
ciudad, de dos plantas. La primera 
consta de sala comedor, cocina, bo
dega, cuarto de sirvientes, garage, 
lavanderas. Segunda planta, consta 
de tres dormitorios, dos baños con 
closets, construcción de piedra y la
drillo. La otra casa también de dos 
pisos: Primer piso, consta de dos
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jjKCh, sala, hall y  pieza para desa
in ó  hada la calle; cocina, comedor, 
yqminn servicios sanitarios, coarto 
j j n  sirvientes y  un pequeño patio 
X  «t «^undo ideo, está formado por 
Sis dormitorios hada la calle, hada
d  interior, otro dormitorio; un hall, 
«Tridos sanitarios y  cuatro closets. 
amtrucdón de piedra y  ladrillo, 
jpfcido sobre los lotes cincuenta y  
|pinee, de la Lotíficación ES Carmen, 
jN que tom an un solo cuerpo y  mi- 
$p y  llmitan asi: Al Norte, lo com- 
jppoen cuatro rectas: La primera 
gjfte metros treinta centímetros; la 
«fonda, quince metros noventa cen- 
j^nriros; la tercera, diez metros cua- 
jp ta  centímetros y, la cuarta, quin
fa metros veinticinco centímetros, 
¿rita  con el Rio Chiquito: al Sur, 
m  curva y  una recta, la primera de 
«f&o metros y treinta y ocho centí- 
awtros de cuerda y  un radio de cua- 
plta y nueve metros, la segunda de 
jrintitrés metros veinte centímetros, 
W ta con lote veintiséis, calle de 
pgr medio; al Este, treinta y seis 
Iftros ochenta y cinco centímetros, 
Mita con lote número cincuenta y 
.4»; y, al Oeste, dieciséis metros cin- 
menta y cinco centímetros y  limita 
«SU terreno de la Lotificación El 
(Jumen, Barrio San Felipe. Inscrito 
too el número cuatrocientos nueve 
(409), Folio cuatrocientos sesenta y 
tres al cuatrocientos sesenta y  cinco 
(«3  al 445), del Tomo ciento cinco 
(105). dd Registro de la Propiedad 
M  departamento de Francisco Mo- 
üliit, Dichos inmuebles, fueron va
feados de común acuerdo, en la can- 
triad de Ciento Cincuenta Mil Lem- 
fin s exactos (Lps. 150.000 00), y  se 
rematará para con su producto, ha
cer efectiva la cantidad de Noventa 
f  Cuatro Mil Trescientos Cincuenta 
JT Ocho Lempiras Treinta y Tres 
jQvtavtos (Lps. 94.358.33), más los 
Mermes y  costas del presente Jui
cio Ejecutivo, promovido por el Abo
lido Jorge Misad Mejía, en su con- 
rirfÓn de Apoderado Legal del Bañe» 
di B  Ahorro Hondureño, SL A., con- 
ha la señora Juana Funes Bográn 
de Díaz. Y  se advierte que por tra- 
Mae de Primera Licitación, no se 
admitirán posturas que no cubran 
ha dos terceras partes d d  avalúo dd  
utona—Tegucigalpa, D. C., 4 de 
jodo de 1983.

Darío Ayala Castillo, 
Del 13 J. al 5 J. 83. Secretario.

El suscrito, Secretario del Juzgado 
Matero de Letras, del departamen- 
te de Olancho, al público en general 
y en el local que ocupa este Despa

cho y  para los efectos de ley, hace 
saber: Que en la audiencia del día 
viernes ocho de julio de mil nove
cientos ochenta y  tres, a las diez de 
la mañana, se rematará en Pública 
Subasta, el inmueble que se describe 
de la manera siguiente: “ Un solar 
y casa, situado en el Barrio San Se
bastián, de la ciudad de Gatacamas, 
el solar mide dieciséis varas y  dos 
termos de varas de frente por vein
ticinco varas de fondo; la casa que es 
de construcción de adobes, tedio cu
bierto de tejas, piso de ladrillo de 
cemento y mide diecisiete varas de 
frente por seis varas de ancho; cons
ta de un cuarto de odio varas de 
largo por cuatro varas de ancho; un 
corredor de trece varas de largo por 
tres varas de ancho; una cocina de 
cuatro varas de largo por cuatro va
ras de ancho; servicios de agua p o -. 
table, luz eléctrica, tiene tres puer
tas y una ventana de madera de ce
ibo, tablero, artesón de madera de 
cedro aserrada, con acera al lado de 
la calle; siendo los límites especiales 
de todo el inmueble: Al Norte, con 
casa y solar de Luis Salgado, calle 
de por medio; al Sur, con solares de 
Erlinda Hernández v, de Hernández; 
al Este, con casa de Pedro Martínez; 
y, al Oeste, con solar adjudicado a 
los herederos del señor Eulalio Pa
dilla. Que el lote de solar relacio
nado, lo adquirió una parte por do
nación que le hiciera su madre, la 
señora doña Rosa Elisa Padilla y  la 
otra parte por compra hecha a la 
señora Cleotilde Padilla, y la casa 
por haberla construido con sus pro
pios esfuerzos personales, se encuen
tra inscrito el dominio a su favor, 
bajo el número 414, páginas 291 y 
292. del Tomo XV, del Registro de 
la Propiedad Inmueble de este de
partamento de Olancho” . El inmue
ble anteriormente descrito, ha sido 
valorado de común acuerdo por las 
partes, en la cantidad de Dieciséis 
Mil Seiscientos Sesenta y  Siete Lem
piras (Lps. 16.667.00), y se rematará 
para con su producto, hacer efectivo 
el pago de la cantidad de Diez Mil 
Lempiras (Lps. 10.000.00), intereses 
y costas de este Juicio Ejecutivo, 
promovido por la licenciada Perla 
Rubinstein de Cenia, como Apodera
da del Banco de 13 Ahorro Hondure
ño, S. A., contra la señora Justa Pas
tora Padilla de Bonilla, y  se advierte 
a los interesados, que por tratarse 
de Segunda Licitación, cualquier pos
tura es hábil.—Juticalpa, Olancho, 
26 de mayo de 1983.

Víctor Hernández L.,
Del 13 al 21 J. 83. Secretario.

El infrascrito, Secretario del Jua
gado de Letras Primero de lo CSvfl, 
d d  departamento de Fr&ndsoo Mo
razán, al púbfico en general y  para 
loa efectos l e g a l e s ,  hace saber: 
Que en la Audiencia del dfa Jueves 
treinta de junio d d  afio en curso, a 
las diez de la mañana y  en d  local 
que ocupa este Despacho, se rema
tará en pública subasta los siguien
tes bienes embargados en d  {mesen- 
te juicio, que se describen asi: “ (Jna 
caldera con capacidad de 2.000 Kjgz. 
de vapor por hora & 13 atmósfera 
marca JUMER 57532, que incluye:
a) Un quemador de aceite pesado
marca MONARCH tipo MS-7 VZU 
No. 1455036, b) un precalentador de 
aceite Weishaput, c) un pand de con
trol Wushaput, d) un reductor para 
vapor tipo D01 N« 181734/76, e) Bom
ba centrifuga de 4 Kw., 1.5 KVA, 
2900 rpm. No. 1517998, marca Kai
ser, h) una bomba inyectora marca 
SIHl Nto. 3104 con motar AEG No. 
389545 de 8 5  Kw. Un Equipo para 
filtrar trementina compuesta de: a) 
filtro marca Spakler de {datos hori
zontales modelo 33-511 No. 2024-1.
b) una cartuchera con platos de re
puestos. c) Una mesa de acero para 
cambio de cartuchos y  limpia** Una 
Planta Eléctrica auxiliar de 3 fases 
60 HJ»., 1800 Kw., rpm. de 80 a 100
Kw., marea CaterpOar 3304, ---------
4810453, con tanque para combustible 
y  generador Caterpillar modelo SR04 
No. 44BH1144. Un equipo para pu
rificación. y  almacenamiento de agua
rrás que comprende: a) Un tanque 
de aluminio horizontal de 9.000 ga
lonea de capacidad, b ) un tanque de 
aluminio horizontal de 10.000 galo
nes de capacidad, c) un tanque de 
aluminio vertical de L500 galones 
de capacidad, d) un filtro para puri
ficación de aguarrás marca Atíántjc 
Gerartebau modelo S-310264-00 No. 
17607, e) una bomba centrifuga an- 
toasnirante marca Soamena. tino 
AKHK 4101 No. D3077. 329, f )  mo
tor Loher tipo BAL 100 L2B-4 No. 
6901.793 de 2 5  Kw., g ) una mangue
ra para descarga de aguarrás, h) un 
medidor Smith Zahler No. 519397-22 
i) un contador automático p a r a
aguarrás marca Ag. Smith N o .___
211154 tipo T -ll, un equipo para pre
paración de trementina que consta 
de a ) dos tanques derretídores de 
7 5  M3., cada unto, b) tres tanques 
lavadores de 20 M3 cada uno marca 
Bohling No. 1236/70/71, c) un tan
que retractor de 20 M3 con serpenti
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na de acero inoxidable, d) un tanque 
para emulción de 5 M3, e) tres me
didores Marca Aguametro Baseal 
No. 1.742. 734.1 748.518 y  1.748.106. 
f )  Bomba Seeberg tipo SNBP 50 1, 
HS-P1, K22 y No. 3426. g) un motor 
tipa Stepbem de 1.5 Kw. modelo Fz 
1DE254 No. 101971, h) dos motores 
marca Bauer de 1.5 a 2.2 Ew No. 
1431205 y 14312005 y 1431206. i)
Bomba centrifuga auto aspirante ti
po AEH-E501 No. 2.088.724. j)  Un 
motor Loher de SEw tipo EA6 No. 
6.901.794. k) Dos bombas centrífu
gas auto aspirante tipo AKHK 3602 
No. 6.901.704 y  No. 6.901.705. 1) Dos 
motores Loher tipo EAL-100 de 2 
Kw No. 6.9.901.798 y  6.901.799. m) 
Un reductor de vapor. Un Equipo 
para almacenar trementina que cons
ta de a) Un tanque alma cenador de 
trementina de acero No. 37, con ca
pacidad de 65 M3. Un Equipo para 
destilación de trementina que consta 
de: a) dos alambiques cilindricos, ho
rizontales de acero inoxidable, b) 
dos tanques de acero inoxidable de 
2.500 Ibs. cada uno para depósito de 
colofonia, c) dos tanques de acero 
inoxidable para separar aguarrás, d) 
un filtro para separar agua del 
aguarrás, cilindrico, e) filtro tipo 
ciclón, de acero inoxidable .f) 3 con
densadores de viento para vapor 
de acero inoxidable cilindricos hori
zontales. g) trece filtros de acero 
inoxidable, h) una bomba de vacio 
tipo LFÜE45316 No. 131.420/7 i) 
un motor Loher tipo A132 MA-4 No. 
8.244.511 de 6.8 Kw. j)  Una bomba 
centrífuga auto transpirante tipo .. 
AKHK 4 101 AN 081.01.0 No. ...
2.089.130. k) un motor Loher tipo 
£.1-100 Lb-4 No. 2.244.512 de 2.5 
Kw. Úna bomba centrífuga auto as
pirante tipo AKHL 4101 AN ...........
0.81,42/4 No. 2.Q84.688. m) motor 
marca Loher tipo IJA 112 MA-4 de 
3.6 Kw, No. 6.901.791. o) un contai
ner de circulación vertical para liqui
do tipo PAT 82250/2 No. 966400813/ 
081. Uh equipo de distribución y pro
tección eléctrica que consta de: a) 
Un transformador Pchutzart TP 23, 
primario 200 Vn. 75-2434. b) un table
ro de distribución de energía eléctrica 
de bajo voltaje marca Kloeckner Mu- 
11er No. 310400. c) dos interruptores 
magnéticos Culler Hammer No. .. 
HR-031, d) Un interruptor magné
tico Cutler Hammer No. HR-030, e) 
Cuarenta Lámparas a prueba de ex
plosión, f)  treinta lámparas para 
cuartos húmedos, g) ocho lámparas 
para exteriores, h) Un voltímetro 
modelo SR-1.000. Un Equipo 
extinguir incendios que consta de:

a) cinco gabinetes de fijación para
pared de sesenta y  tres c 73 x  14.5 
cm. para la instalación de mangue
ras contra incendios, b) cinco válvu
las de bronce con adaptador de alu
minio y  uniones de bronce No. 041, 
c ) cinco lineas secundarias de alumi
nio con salida de 2.5 cm. d) veintio- 
cinco metros de manguera sintética 
C-52 con acoplamiento de aluminio, 
e) 20 extinguidores, 17 tipo P.L.-12.
g) dos tipos PI-6 y 1 tipo KS-15 SB. 
Un Equipo para tratamiento de agua 
consta de: Una unidad suavizadora 
de agua consistente en un filtro 
Theador Ptrs & Co. tipo FE55x150 
No. 75/0345, un deoridiador automá
tico, un motor marca Baukmefht de
2.5 Kw No. 292606-173, un compre
sor embolico marca Wasserkobold 
para oxidación tipo 6h-250, contador 
de agua trampas para sucios tipo 
LA-1”  tanque alimentador de agua 
para 2 M3, regulador de temperatu
ra marca Danfos tipo NW 15 IV, 
bomba para dosificación Baukmecht 
tipo 5/60 No. 35/998/76. b) Bomba 
centrífuga autoaspirante tipo AKHK 
4101 BN 081.02/7 No. 2.077.328, c) 
un motor marca Hoher tipo EAL 
100 L28 L2B-4, de 2.5 Kw. No. . 
6.901.792, d) Una bomba centrífuga 
horizontal tipo ADH 3601 AN ... 
001.010/7 serie No. 2.199 647. e) un 
motor Kaiser tipo DN90 L /4  de 1.5 
Kw No, 1.517.998. Un Equipo para 
soldar que consta de: a) soldadora 
Lincoln de 250 Amp, color rojo serie 
No. 802504, c) seis cilindros para 
oxígeno argón y acetileno. Un Equi
po para enfriamiento de agua que 
consta de: a) Una torre de enfria
miento marca Sulzer Escherwizz ti
po ENK 441/15-A No. 8015470. b) 
Una bomba centrífuga horizontal 
marca Siemens tipo ZPNA 5025 BN 
041.02 2/7, Serie No. 2.183284. c) 
Motor Loher tipo A132 MA-4, 7.5 
Kw No. 6.901.795. Un tanque 10.000 
galones para almacenar bunker cons
truido en acero con escalera metáli
ca de 2.63 Mts. Un tanque metálico 
de 1.000 para almacenar bunker cons
truido de acero con escalera metá
lica de 2.63, Mts., un tanque metálico 
de 1.000 para almacenar Diesel. Un 
tanque de acero de 300 galones para 
condensador. Un tanque de acero de 
3.000 termostate y  calentador 
para agua caliente. Ún tanque de 
acero para gaspacho de 300 galones, 
un tanque de acero de 3.000 galones 
para agua fría montado sobre torres 
metálicas de 7 metros de altura con 
su escalera. Dos válvulas de brazo 
marca Prometáücos Modelo P-50 
para 1.000 libras No. 751.21122 y

751.21131. Una bomba sumergible 
para pozo marca Red Jachet de 10 
AP y sus accesorios, una mangue», 
para vapor y sus accesorios para 
lavados de barriles cí Esta 
prenda fue registrada con el núme
ro 52 del Tomo 106 del Registro de 
Comerciantes Sociales del Departa
mento de Francisco Morazán c) 
Prenda Industrial sin desplazamiento 
de primer grado sobre la maquina
ria y equipo que se describe así: "Un 
agitador con su motor y bu eje, Re
liante, 1 HTD 3, P18K8311 CSC: 
Agitador, 84RPM, eje de 2” de diá
metro y  135”  de extensión, 304 SS: 
impulsor de 33”  de diámetro, 45 
grados de graduación, cuatro pale
tas motor de 3 HP, 1800 RPM, tipt 
P 3/60/230/460 TEPC 182 T. Una 
bomba para filtro coa su repuesto; 
Bomba centrifuga, 3”  y  1 1/1”  suc
ción y descarga de acero inoxidable 
316.30 gal/minuto Labouer, A-20 
LV, Ps 14693; Bomba de Repuesto 
igual a la anterior Labouor A-20 LV 
PS14694; Motor de 7.5 H.P. 1750 
RPM 3/60/230/460 Westinghouse 
HBFC 7712 M. Un inyectador de va
cio de acero inoxidable rango de .. 
lOmm a lOOmm capacidad de 233 
Lbs/hr. 140 PSIG, Grabara, 19442. 
Tres válvulas de tufine para vapor 
de 2”  y  90» Un (1) filtro para conec
tar en las tuberías 150 PSI y  100 
cartuchos. G78F8 Cuno Filter, 6 
AL3, 44080-03. IAmina de o
inoxidable y  accesorios para insta
lación maquinaria: Cuatro (4) lámi 
ñas de acero inoxidable de 3/16" con 
base de 10” x  114” ; ocho (8) láminas 
de acero inoxidable de 3/16”  con ba
se de 6”  x 84; treinta y  seis (36) 
sostenedores con sus tuercas y  tor
nillos (72 Setenta y dos pernos de 
1 /2”  de acero inoxidable 316, con 
144 tornillos de dos (2) candelas 
eléctricas de 10”  x 4” . Accesorio pa
ra tubería de acero inoxidable de 2” 
y  de 1 1/4, cinco (5) tres (3 de 2 ' 
y 2 de 1 1/4” ) ;  veintisiete (27 codos 
de 9ÍP (3 de 2”  y  24 de 1 1 /4 ); doce 
(12) flauges con sus tomülós, tuer. 
cas (2” ) ;  doce (12) Stub end (2*’) ;  
cuarenta (40) oles de tuberías de 2” 
ciento cuarenta y cuatro (144) pies 
de tubería de 1 1 /4 ”  (3) tres válvu
las de tufline para vapor (2” ). d) 
Prenda Industrial sin desplazamien
to de primer grado sobre equipo de 
laboratorio qué se describe así: Una 
balanza enalítica Sari oye, 2842. Un 
baño mana Kohennan 3024. Un 
C o m p a r a d o r  Neo. 107-02302.Un 
aparato para punto de función de 
acuerdo al método de anillo y bola sin
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(ganador de gas propano. Un des ti- 
mor de gasolina (dos cilindros do 
m  mi y 6 frascos para destilar) 
¿■Orar Tbomas. CRM 61. Un equipo 
4$ laboratorio Me Master Car CRM. 
U/W5- Un juego portátil para aná- 
feb de hierro en agua y  rango 0-1 
wá. IR-18A. Un equipo de Labora- 
torio Walter Reiss, CRM. 55. Un Kit 
j n  análisis de agua completo Wal-
tir Reías CRM. Un juego Testkit...
tNA para análisis de agua (Walter 
fetos). Un. equipo para análisis de 
«gn. Tesco. Un lote de cristalería de 
fetontorio, tales com o: Beakers 
jfsbetas, hidroometros erlermayers, 
frieras, morteros, celdas, pinzas du- 
JMtaa gradillas reactivos termóme- 

etc. Un lote para prueha conte- 
tfimdo cuatro embudos para trase
gar trementina, tres llaves para des
tocar toneles, y  dos embudos para 
■ ¡■dadora- e) Prenda Industrial
toja desplazamiento de primer grado, 
■toe mobiliario y  equipo de O fiema
p ee detalla a continuación: Un
Wdúvador de metal, cuatro gavetas. 
ÜB& máquina de escribir verde IBM 
f$2, 78512-19, Una cafetera Sun- 
tMm 18*10. Una máquina de escri- 
Mr negra (Comayagua) IBM 885 
£51920. Una refrigeradora color
«toba, 110 V. Avanti, E -18-R-S-.....
18M2.. Tres aparatos telefónicos. 
Boa Banquetas sin respaldar. Un es
critorio ejecutivo. Una silla semi-Eje- 
nttva. Dos sillas de visita. Un apa
rato de aire acondicionado Whirpool. 
Una banqueta con respaldar color 
SPgro (Comayagua). Una mesa para 
marina de escribir un purificador 
da agua AQUAFLO, 8345. Una Cal- 
criadora Eléctrica MONROE, 1320, 
R-L669 158, Un aparato de aire 
acondicionado Keeprite, E-12. Un te- 
Rfttto (Comayagua). Una caja me
tílica para guardar dinero. Dos si- 
Ira para visitas. (Una en Comaya
gua). Una mesa de conferencia con 
tobo sillas y su vidrio. Una escalera 
(Comayagua). Un juego de muebles 
{Otra sala, cuatro piezas. Una refri- 
griora (Comayagua) color caoba, 
Mentí, E 18 RG. 39494. Un escrito
rio tipo Ejecutivo y su vidrio. Un es
critorio tipo secretaria!. Una caleu- 
Mora Eléctrica Monroe, 920. Una 
rito Ejecutiva. Una silla Secretaria!. 
O »  mesa teléfono. Un mueble de la-
horatorio (Comayagua) Pda. No. ...
« l148757. Una grabadora negra gris 
tony, 171953. Un extinguidor Gloria 
P 12. Dos muebles para lavatrastos 
(Comayagua). Un lavatrastos de 
«■rife laboratorio (Comayagua). 
iW  calculadora Foros, 83 KDS. Un

reloj marcador, con su tarjetera me
tálica (Comayagua) un escritorio 
Ejecutivo 8 gavetas (60’* x 30” ) 
Comayagua. Una mesa para balanza 
analítica (Comayagua). Cuatro es
tantes para bodegas de repuestos. 
Una calculadora Eléctrica Monroe 
525 G-163361, Un escritorio Ejecuti
vo de seis gavetas, 62” color obscuro. 
Un escritorio Semi-Ejeeutivo de sei3 
gavetas, obscuro patas metálicas, 
Beige. Estas prendas de primer gra
do fueron inscritas bajo el número 
catorce de! tomo tercero del Registro 
del Comercio del Departamento de 
Comayagua. “Un terreno de diez 
manzanas de superficie situado en 
las márgenes del Río Chiquito y  Rio 
Humuya, en los . lugares conocidos 
como La Isleta y  la Bulula, en las 
proximidades de la ciudad de Coma
yagua, carretera a La Libertad del 
mismo Depto., cuyos limites, dimen
siones y  mejoras constan en la ins
cripción No. 3 del Tomo 5 del Regis
tro de la Propiedad Inmueble del 
Departamento de Comayagua y que 
se describe así: Un terreno de diez 
manzanas de superficie, equivalente 
a Cien Mil Varas Cuadradas 
(100.000 vras.2) sito en las márge
nes entre el Río Chiquito y Río Hu
muya, en los lugares conocidos como 

La Isleta y  La Bulula, en las proxi
midades de esta ciudad de Comaya
gua, carretera al Municipio de La 
Libertad de este mismo departamen
to, cuyo terreno tiene los límites y 
dimensiones siguientes: Al Norte, del 
punto uno al doce, doscientos cin
cuenta metros lineales (250 Mts.) 
con propiedad de la Industria Resi
nera Bahr, propiedad de la señora 
Eva Lara de Bahr; al Sur, partiendo 
del punto quince del plano a la esta
ción dieciséis, cuarenta y  cuatro me
tros con cincuenta y cuatro centíme
tros del punto dieciséis al diecisiete, 
ochenta y cuatro metros con cincuen
ta y seis centímetros lineales -del 
punto diecisiete al punto dieciocho, 
ochenta y nueve metros con dieci
siete centímetros del punto dieciocho 
al punto diecinueve, cincuenta y un 
metros con setenta y siete centíme
tros; al lado Oeste, del punto doce 
al tres, noventa y seis metros con 
con quince centímetros del punto 
trece al punto catorce, cuarenta y 
tres metros noventa centímetros y  
del punto catorce al punto quince, 
setenta y  seis metros con setenta y 
cinco centímetros; al lado Este, del 
punto cero al punto uno, cuatrocien
tos veintidós metros con sesenta 
centímetros. Umita con la carretera

que va de esta ciudad al Municipio 
de La Libertad, en este mismo de
partamento, terreno que hubo por 
compra hecha a la Compañía “In
dustrias Resineras Bahr, S. A ” , en 
Escritura Pública autorizada en 
esta ciudad, el veinticinco de abril 
de mil novecientos setenta y  cinco, 
en dicha inscripción, sé encuentran 
las mejoras siguientes: Varias edifi
caciones, que desde luego, entran en 
la presente Constitución de Hipote
cas, consistentes en la construcción 
de galeras, construcción estructuras, 
techos galeras, construcción cuarto 
caldera, oficina, bodega y  cuartos 
operarios; dicha inscripción, se en
cuentra inscrita bajo el número 3. 
del Tomo 5, del Libro de Registro de 
la Propiedad, Hipotecas y  Anotacio
nes Preventivas Departamental Di
chos inmuebles, fueron valorados en 
la cantidad de Doscientos Cinco Mil 
Novecientos Sesenta y  Siete Dolares, 
moneda de los Estados Unidos de 
América, equivalente a Cuatrocientos 
Once Mil Novecientos Treinta y  Cua
tro Lempiras, moneda Nacional. Las 
Prendas Mercantiles, fueron valora
das de común acuerdo, en la cantidad 
de Setecientos Ochenta y  Nueve Mil 
Dólares, moneda de los Estados Uni
dos de Norte América, equivalente & 
Un Millón Quinientos Setenta y Ocho 
Mil Lempiras, para el equipo y  acce
sorios. Y  se rematarán para con su 
producto, hacer efectiva la cantidad 
de Novecientos Sesenta y Cinco Mil 
Seiscientos Treinta y Seis Dólares 
con Sesenta Centavos, moneda de los 
Estados Unidos, equivalente a Un 
Millón Novecientos Treinta y  Un Mil 
Doscientos Setenta y  Tres Lempirac 
con Veinte Centavos, más intereses 
y costas del presente Juicio Ejecu
tivo, promovido por el Abogado A l
berto Galeano Madrid, Apoderado 
Legal del Banco Centroamericano de 
Integración Eoonómim (B.GLLIL), 
contra Resinas de Honduras, S. A  Y  
se advierte que por tratarse de Pri
mera Licitación, no se admitirán pos
turas que no cubran las dos terceras 
partes del avalúo del mismo.—Tegu
cigalpa, D. C.. 24 de mayo de 1983.

Germán Vicente García,
Secretaria
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13 infrascrito, Secretario del Juz
gado de Letras Primero de lo CSvfl, 
del Departamento de Francisco Mo
razán, al público en general y  para 
los efectos de ley, hace sabor: Que 
en la audiencia señalada para el día 
jueves treinta de junio del corriente 
año, a las dos de la tarde y  en el lo
cal que ocupa este Despacho, se re
matará en pública subasta, un lote de 
terreno de trescientas setenta y  tres 
manzanas con quinientas noventa y 
siete varas cuadradas de un terreno 
de mayor extensión situado en el lu
gar denominado los Montéenlos, ju
risdicción Municipal de Choluteca, 
Departamento de Choluteca, las cua
les tienen los límites especiales si
guientes; Al Norte, con terrenos de 
Andrés Lardízabal y  Mauricio D o
mínguez; al Sur, con terreno de Ar
mando Paz, resto del terreno de la 
Sociedad Micasa y con terrenos de 
Juan Joya; al Este, con la Hacienda 
Palmerola. Río Sampile, de por me
dio y  terreno de Mauricio Domín
guez; y al Oeste, con Asentamiento 
Campesino, El Marrano y El Tulito. 
“ Que este lote de terreno fue apor
tado a la Sociedad Midence Cano, 
Sociedad Arrocera, S. de R. L., se
gún escritura pública autorizada el 
veintisiete de Octubre de mil nove
cientos setenta y  ocho en la ciudad 
de Choluteca, Departamento del mis
mo nombre, ante los oficios del No
tarlo Alfonso López Muñoz, según 
asiento número siete, folios treinta y 
nueve a cincuenta del tomo primero 
del lib ro  de Comerciantes Sociales del 
Departamento de Choluteca, e ins
crita la escritura de constitución re
lacionada bajo asiento número vein
ticinco a folios ciento treinta y  cinco 
a  dentó cuarenta y  nueve del tomo 
ocho del libro de Sociedades y Com
pañías de Choluteca. Aclarando que 
el gravamen hipotecario constituido 
comprende todo cuanto se refiere el 
Articulo dos mil ciento uno del Có
digo Civil. Dicho Inmueble se en
cuentra gravado con primera hipo
teca a favor del Banco financiera 
Hondureña, S. A., ahora fallido bajo 
el número 56 tomo 40 del Registro 
de la Propiedad Hipotecas y  Anota
ciones Preventivas de la ciudad de 
Choluteca, Departamento del mismo 
nombre. El inmueble anteriormente 
descrito, ha sido valorado de común 
acuerdo pbr las partea, en la canti
dad de Doscientos Veintitrés Mil 
Ochocientos Lempiras Exactos, y  se 
rematará para con su producto, ha
cer efectivo el pago de la cantidad 
de Noventa y  Nueve Mil Cuatrocien
tos Cincuenta Lempiras, más inte

reses y  costas del juicio Ejecutivo 
promovido por el licenciado Hernán 
Molina López, en su carácter de Apo
derado Legal de la Sindicatura de la 
Quiebra del Banco Financiera Hon
dureña, S. A , contra los señores 
Juan Francisco Cano Centeno, en su 
carácter de Gerente General de la 
Sociedad “Midence Cano, Sociedad 
Arrocera, S. de R. L.”  en su condi
ción de deudor principal y  a los se
ñores Juan Francisco Cano Centeno, 
José Antonio Midence Pinel y  Oscar 
Midence Salazar, en su carácter de 
fiadores solidarios de la deuda. T  se 
advierte que por tratarse de primera 
Licitación, no se admitirán posturas 
que no cubran las dos terceras par
tes del avalúo del mismo.—Teguci
galpa, D. C., 21 de mayo de 1983.

Germán Vicente Garda Garda,
Secretario.

Del 1* al 23 J. 83.

El infrascrito, Secretario del Juz
gado de Letras Primero de lo Civil, 
del departamento de Francisco Mo
razán, al público en general y  para 
los efectos de ley, hace saber: Que 
en la audiencia del día viernes vein
ticuatro de junio del año en curso, a 
las diez de la mañana y en el local 
que acupa este Despacho, se rema
tarán en pública subasta los siguien
tes inmuebles: a) Predio Urbano. 
Solar sito en el barrio Guamilito de 
la ciudad de San Pedro Sula, de die
cinueve metros, trece centímetros de 
largo, por trece metros, catorce cen
tímetros de ancho, limitado: Al Nor
te, solar de Elena de Luque; Sur. 
con el de Irene Ayala; Este, con el 
de la sucesión de Daniel Muñoz, las 
de la Salomón Bueso B .; y. Oeste, 
con el de los herederos de Juan Sa- 
bQlóm, quinta avenida de por medio 
y  una casa de ladrillo y  cemento, con 
cornisa, techo de zinc, de cuarenta y 
dos por veintiocho pies, inscrito bajo 
el número setenta y tres, folio cin
cuenta y ocho (58) del Tomo ciento 
seis A (106-A) del Registro de la 
Propiedad de San Pedro Sula, depar
tamento de Cortés, valorado en la 
suma de d e a  Mil Lempiras . .
(L  100 000.00); b) Un solar situado 
en el Barrio Tji* Delicias de la ciu
dad de San Pedro Sula, departamento 
de Cortés, de veintisiete varas por el 
lado Norte; veintisiete por el Sur, 
cuarenta y ocho varas por el Este y 
otro tanto por el Oeste, con 1«s si
guientes límites: Al Norte, mediante 
la calle diecisiete: propiedad del Ge
neral Matute y José Cáceres; al Sur

la de Juan Alsma; al Este, la de Es- 
ther Castillo; y, al Oeste, las de So
ledad Mejía y  M&rcia Urrea. Dentro 
del área de este solar se hallan: Una 
mediagua de veinticuatro pies de lar
go por doce de ancho, paredes de 
madera y  techo de zinc, con una co
cina de dieciséis pies de largo por 
ocho de ancho, de los mismos mate
riales y otra inconclusa, pared de 
tierra, techo de zinc y piso de ma
dera y cemento de veintiocho pies de 
largo por quince de ancho, con una 
cocina de madera y zinc de dieciséis 
pies de largo por ocho de ancho, (mee 
cuartos de ladrillo, techo de zinc, 
piso de cemento, los cuales miden 
doce pies de ancho por dieciocho pies 
de largo, con sus respectivas cocinas 
de nueve pies de ancho por nueve 
pies de largo cada una y además dos 
pilas de cemento para la lavandería. 
Todos estos cuartos tienen sus ins
talaciones de agua, luz eléctrica y 
servicios sanitarios, valorados en la 
cantidad de Setenta y seis Mil Lem
piras (L  76.000.00), y el cual se en
cuentra inscrito bajo el número no
venta y  tres (93) paginas ciento 
trece y  siguientes (113) del Tomo 
noventa y  cuatro A  (94-A) del Re
gistro de la Propiedad de San Pedro 
Sula, Cortés; c) Un solar urbano 
situado en la ciudad de Punto Cor
tés en el Barrio “El Copán” , cuyos li
mites y dimensiones son: Al Norte, 
terrenos del dicente J. Antonio Ines- 
troza, Avenida Cuarta de por medio 
(100) cien varas; al Sur, la Tercera 
Avenida (100) cien varas; al Este, 
terrenos del dicente J. Antonio In es- 
troza, calle catorce de por medio 
(100) cien varas; y, al Oeste, solar 
de Abel Castañeda, calle trece de por 
medio (100) cien varas, haciendo 
una superficie total de (10.000 V1), 
diez mil varas cuadradas” . El inmue
ble antes descrito fue valorado en la 
cantidad de Trescientos Mil Lempi
ras (L 300.000.00), y se encuentra 
inscrito bajo el número ciento doce 
(112), folios trescientos cuatro (304) 
al trescientos seis (306) del Tomo 
Sexto (6) del Registro de la Propie- 
piedad de la Sección de Puerto Cor
tés; d) Un solar situado en el Barrio 
La Laguna de la ciudad de Puerto 
Cortés, Distrito Seccional, cuyos lími
tes y dimensiones son: Al Norte, 
mide cuarenta metros y limita con 
casa de Vicente de Aguilar, hoy del 
mismo don Juan Craniotis K, callejón 
de por medio: al Sur, cuarenta me
tros, con proniedad de loe herederos 
de Marcelo Gaborit. hoy de Leopoldo 
Montenegro P., callejón de pbr me-
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1f>fe ; al Este, veintiséis metros con la 
tea  férrea nacional; y, al Oeste, 
f frtw-in metros con solares de Gui- 
fcnno Smith, hoy de la Municipali
dad. Ec dicho solar y formando un 
afe inmueble, se halla construida 
Bk casa de cemento armado, con 
tonara de la misma construcción de 
t e  pisos, valorado este inmueble, 
«a la cantidad de Cien Mil Lempiras 
(L 100.000.00i. y se encuentra ins
crito bajo ei numero trescientos 
Mata y  tres (333), folios trescien
tos noventa y cinco (395) y tres- 
cjaetae noventa y seis (396) del Tomo 
Saeteéis (16) del Registro de la Pro
piedad de la Sección de Puerto Cor
tés, y se rematarán para can su 
producto hacer efectiva la canti- 
<fcd de Cuatrocientos Setenta y Dos 
IQ Trescientos Diecinueve Lempiras 
Efectos (L 472.319.00). más los in
tereses y costas del Juicio Ejecutivo, 
promovido por al Abogado Roberto 
Bográn Idiáquez. Apoderado Legal 
de la Sociedad Mercantil denominada 
“BANCO MERCANTIL" (BAMER), 
metra el señor Juan Constantino 
M&rinakys, Presidente de la Junta 
Directiva de la Sociedad Mercantil 
“AGENCIA MARINAKYS, S. A. DE 
C. V.”, y  se advierte que por tratarse 
de primera licitación, no se admi
tirán posturas que no cubran las dos 
terceras partes del avalúo de los mis
mos.—Tegucigalpa , D. C. 23 de mavo 
de 1983.

Germán Vicente (rama,
Secretario

Del 31 M. al 22 J. 83.

El infrascrito. Secretario del Juz
gado de Letras Primero de lo Civil, 
fe  departamento de Francisco Mo
razán, al público en general y para 
los efectos de ley hace sabar: Que 
en la audiencia del día . lunes veinte 
de junio del año en curso, a las diez 
de la mañana y en el local que ocupa 
este Despacho, se rematará en Pú- 
Ifea Subasta, el siguiente inmueble: 
"No. 11.—Un solar ubicado, en el 
Barrio El Socorro, de la ciudad de 
Comayagüela, con una extensión su. 
pérfida! de ciento sesenta y seis va
ri» cuadradas con treinta y dos cen
tésimas de vara cuadrada (166.32V2) 
can los limites y dimensiones siguien
tes; Al Norte, con propiedad de don 
Roberto Ramírez Fólgar, con catorce 
metros noventa y  cinco centímetros; 
al Sur, con lotlficación de Socorro v  
enooiedad de don Francisco Amador, 
ocho metros noventa centésimas y 
con propiedad de don Dionisio Pine
da, formando un ángulo que mide en

el primer brazo, ochenta centésimas 
y  ea el segundo brazo, seis metros 
cinco centímetros; al Este, colinda 
con el callejón privado de un metro 
cincuenta centímetros de ancho, de 
propiedad de don Roberto Ramírez 
Folgar, siete metros veintiocho cen
tímetros; y, al Oeste, con propiedad 
de don Antonio Carias y Francisco 
Amador, ocho metros con ocho cen
tímetros, en el solar relacionado, se 
encuentra construido en concepto de 
mejoras, un edificio construido de 
bloque de concreto y entre pisos de 
concreto reforzado, compuesto de 
tres pisos: Eli primer piso, se com
pone de tres piezas, el segundo piso 
de cinco piezas, con pisos de cemento 
con instalaciones para agua potable, 
luz eléctrica y alcantarillado, con 
dos servicios sanitarios, dos baños y 
dos pilas; el tercer piso de cinco pie
zas, con piso de cemento con insta
lación de agua potable, luz eléctrica 
y alcantarillado con dos servicios 
sanitarios, dos baños y dos pilas 
Inscrito el inmueble a su favor, bajo 
el número 11,. Tomo 349, del Regis
tro de la Propiedad, Hipotecas y 
Anotaciones Preventivas, de este de
partamento de Francisco Morazán 
Dicho inmueble, fue valorado de co
mún acuerdo por las partes, en la 
cantidad de Diez Mil Lempiras exac
tos (Lps. 10,000.00), y se rematará 
para con su producto, hacer efectivo 
el pago de la cantidad de Diez Mil 
Lempiras exactos (Lps. 10.000.00). 
más intereses y costas del presente 
Juicio Ejecutivo, promovido por la 
Abogado Vilma M. de Tábora, Apo
derada Legal de Futuro, Asociación 
de Ahorro y Préstamo, S. A., contra 
el señor Napoleón Cruz Cruz. Y s 
advierte que por tratarse de Primera 
Licitación, no se admitirán posturas 
que no cubran las dos terceras par
tes del avalúo del mismo.—Teguci
galpa, P . C., 13 de mayo de 1983.

Germán Vicente García,
Secretario

Del 26 M. al 17 J. 83.

El infrascrito. Secretario del Juz
gado de Letras Primero de lo Civil, 
del departamento de Francisco Mo
razán, al público e.n general y para 
los efectos de ley, hace saber: Que 
en la audiencia del día miércoles vein
tidós de junio del año en curso, a las 
diez de la mañana, y  en el local que 
ocupa este Despacho, se rematará 
en Pública Subasta, el siguiente bien 
inmueble embargado, que se describe 
asi: “ Un lote de terreno situado en

ka Lotiíicacion llamada "Residencial 
Granada” , en Comayagüela, marcado 
con el número Treinta y  Seis, del 
Bloque **B” . con una extensión su
perficial de noventa y dos metros 
cuadrados con diecinueve centíme
tros cuadrados, el que mide y limita 
así: Norte, ocho metros, lote número 
Once y  Doce; Sur, seis metros, se
tenta y  cinco centímetros; sexta 
calle peatonal; Este, doce metros 
cincuenta centímetros, lote número 
Treinta y Siete; y. Oeste, doce me
tros, cincuenta centímetros; lote nú
mero Treinta y Cinco. Que formando 
un solo cuerpo con el lote descrito, 
se encuentra construida en calidad 
de mejoras, una casa que consiste 
en sala-comedor, cocina con lava- 
trastos instalado, dos domitorios, un 
baño completo, zona de lavandería, 
techo de lámina de asbesto cemento; 
anden de entrada pavimentada, jar
dines, áreas verdes, piso de mosaico, 
cielo raso de lámina durpanel; pare
des de concreto y  bloques y  apo
yadas sobre cimentación antisísmica 
de concreto y  el perímetro del patic 
cercado con maya ciclón; el área de 
construcción es de cuarenta y seis 
metros cuadrados. El inmueble an
teriormente descrito, cuyo dominio 
se encuentra a favor del señor Ra
món Arquímedes Herrera Pereíra 
está registrado bajo el número Se
tenta (70), del Tomo Quinientos 
Veintisiete (527), del Libro Registre 
de la Propiedad, Hipotecas y Anota
ciones Preventivas de este departa
mento de Francisco Morazán”. Di
cho inmueble fue valorado de eomúr. 
acuerdo por las partes en la canti
dad de Veintitrés Mil Cien Lempiras 
Exactos (Lps. 23,100.00), y  se re
matará para con su producto hacet 
efectiva la cantidad de Veintitrés Mi! 
Cinco Lempiras con Cuarenta v Nue
ve Centavos (Lps. 23.005.49), 
intereses y costas del presente jui
cio ejecutivo promovido por el Abo
gado Juan Amaldo Hernández Es
pinoza. en su condición de Apoderado 
Legal de “ LA CONSTANCIA, ASO
CIACION DE AHORRO Y PRES
TAMO, SOCIEDAD ANONIMA” , 
contra el señor Ramón Arquímide? 
Herrera Pe reir a Se advierte que por 
tratarse de primera licitación, no se 
admitirán posturas que no cubran 
los dos terceras partes del avalúo 
del mismo.—Tegucigalpa, D. C., 16 
de mayo de 1883.

Germán Vicente Garata, 
Secretario.
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El infrascrito, Secretario del Juz
gado de Letras Primero de lo Civil, 
del departamento de Francisco Mo
razán, al público en general y  para 
los efectos de ley, hace saber: Que 
en la audiencia del día viernes dieci
siete de junio del año en curso, a las 
diez de la mañana y en el local que 
ocupa este Despacho, se rematará 
en pública subasta el siguiente in
mueble: “ Lote de terreno que formó 
parte del llamado “Humuya” , sito 
al sur del Cerro Juana Laínez, en 
jurisdicción de Tegucigalpa, Distrito 
Centra], en el cual su representada 
ha desarrollado una urbanización co
nocida con el nombre de Las Lomas 
del Prado anteriormente Las Cum
bres de acuerdo con el plano levan
tado por el Ingeniero Eduardo Fléfil 
Siman, la cual fue aprobada por el 
Honorable Concejo Metropolitano del 
Distrito Central, mediante Acuerdo 
N* 331, de fecha 6 de noviembre de 
1972, continúa manifestando el In
geniero Elvin Ernesto Santos Lo
zano, que su representada tiene con
venido con el señor Faiz Roberto 
Handal Sahury, darle en venta un 
lote de terreno marcado con el nú
mero veinticinco (25) del Bloque 
“ A”  con las dimensiones y límites 
siguientes: Al Norte, dieciocho me
tros (18 00 mts.) limitando con lote 
número veinticuatro (24) del mismo 
Bloque “A ” ; al Sur, dieciocho me
tros (18,00 mts,) limitando con lote 
número veintiséis (26) del mismo 
Bloque “ A” ; al Este, doce puntos 
cincuenta metros (12.50 mts.) limi
tando con lote número cuatro (4) 
del mismo Bloque “A ” , callejón ser
vicio de por medio; y, al Oeste, doce 
punto cincuenta metros (12.50 Mts.) 
limitando con lote número (3) del 
Bloque “ F” , calle de por medio con 
un área total de trescientas veintidós 
punto setenta y una vara cuadrada 
(322.71 V2) por el convenido precio 
de Once Mil Doscientos Noventa y 
Cuatro Lempiras con Ochenta y Cin
co Centavos de Lempiras. Inscrito 
el dominio a su favor baio eí Número 
68. del Tomo 344, del Registro de la
Propiedad Hipotecas y Anotaciones 
Preventivas de este departamento de 
Francisco Morazán” . Dicho inmueble 
fuü valorado de común acuerdo por 
'las partes en la cantidad de Veinti
cinco Mil Lempiras Exactos .
(Lps. 25,000.00) y se rematará para 
con ra producto hacer efectiva la 
cantidad de Veinticinco Mil Lempi
ras Exactos (Lps. 25,000.00), más 
intereses y  costas del presente juicio 
Ejecutivo promovida por la Abogada

Vilma M. de Tábora, Apoderada Le
gal de FUTURO, ASOCIACION DE 
AHORRO Y  PRESTAMO, S. A., con
tra el señor Faiz Roberto Handal 
Sahury, Se advierte que por tratarse 
de Primera Licitación, no se admi
tirán posturas que no cubran las dos 
terceras partes del avalúo del mis
mo.—Tegucigalpa. D. C„ 12 de mayo 
de 1983.

Germán Vicente Garda, 
Secretario.

Del 25 M.. al 16 J. 83.

ES infrascrito, Secretario del Juz
gado de Letras Segundo de lo Civil, 
del Departamento de Francisco Mo
razán, si público en general y  para 
los efectos de ley, hace saber: Que 
en la audiencia señalada para el día 
viernes uno de julio de mil novecien
tos ochenta y tres, a las nueve de la 
mañana, se rematará en pública su
basta el inmueble inscrito bajo el 
número 35 del Tomo 386, del Regis
tro de la Propiedad Inmueble del 
Departamento de Francisco Mora
zán, a favor del señor Arturo Saave- 
dra Tinoco, el cual Be describe a con
tinuación: “Una parcela ubicada en 
la Colosia América y propiamente a 
la entrada de la Colonia Los Ange
les de este Distrito Central, con una 
extensión de 350 (Trescientos Cin
cuenta Metrbs Cuadrados), limitan
do: Al Norte, 14 (catorce) metros con 

Icte 8 (ocho) del mismo Bloque 1-3; 
al Sur, 14 (catorce) metros cor lo

te 10 (diez) del Bloque 1-2 calle de 
por medio; al Este, 25 (veinticinco) 
metros con lote 1 del Bloque H-3, ca
lle de por medio; y al Oeste 25 ('vein
ticinco) metros con lote 7 (siete) de 
donde se desprende esta porción. 
Que sobre la misma se encuentra 
construida una vivienda que se des
cribe a continuación; 3 (tres) dormi
torios de los cuales sólo dos de ellos 
con sus respectivos gabinetes, con 
sus paredes repelladas y  pintadas, 
una sala comedor, una cocina, cuar
to de servidumbre, tres servicios sa
nitarios con sus respectivos baños 
una pila y lavandero. un porch y ga

rage; dicha propiedad la hubo el 
ejecutado por compra que hizo al se
ñor Alfonso Zúniga Peralta; el cual 
se rematará en virtud de la deman
da Ejecutiva promovida ante este 
despacho por el Licenciado Renán 
Sagastume Fernández, en su condi
ción de apoderado del Banco Cen
troamericano de Integración Econó

mica (BCEE), contra el señor Artu
ro Saavedna Tinoco, contraída a exi
gir el pago de la deuda que asciende 
a la cantidad de Sesenta y  Seis MU 
Setenta y  Seis Lempiras con Noven
ta y  un Centavos (Lps. 66.07691), 
ttiAk los intereses y  costas del jaldo. 
Se hace la advertencia de loe intere
sados y  del público que por tratarse 
de primera licitación no se admitirá 
posturas que no cubran las dos tá 
celas partes del avalúo, el que por 
mutuo acuerdo entre las partes se 
hizo por la cantidad de Sesenta y 
Seis Mil Setenta y  Seis Lempiras con 
Noventa y  un Centavos, tal como 
consta en escritura pública N’  36 de 
fecha trece de marzo de mil nove
cientos ochenta (1980), autorizada 
por el Abogado Manuel de Jesús Cas
tro Sánchez.—Tegucigalpa, D. C., 3 
de junio de 1983.

Juan de Dios Guilién Ortfe
Secretario.

Del 6 Al 28 J. 83.

El infrascrito. Secretario del Juz
gado de Letras Primero de lo Civil, 
del departamento de Francisco Mo
razán, al público en general y para 
los efectos de ley, hace saber: Que 
en la audiencia del día lunes cuatro 
de julio del año en curso, a las diez 
de la mañana y en el local que ocupa 
este Despacho, se rematará en pú
blica subasta el inmueble que a con
tinuación se describe: “a) Lote
numero ocho, ubicado en el sitio de
nominado San Francisco de Lepa- 
guare, jurisdicción de Juticalpa, de
partamento de Olancho, cuyo lote 
fue demarcado en el terreno como 
sigue: Tomando como punto de par
tida el punto esquinero, el lote nú
mero nueve (9) en la carretera 
nacional, adjudicada a los herederos 
de Federico Galeano se dio princi
pio a la medida como sigue Sur. 
dieciséis grados, doce nrnutos; Este, 
trescientos un metros, sesenta cen
tímetros; Sur, dieciséis g r a d o s ,  
dos minutos; Este noventa y siete 
metros; Sur. quince grados, treinta 
y un minutos; Este, noventa y sie
te metros; Sur, quince grados, trein
ta y un minutos: Este, ciento trein
ta y ocho metros, diez centímetros, 
en narte de esta línea interior se 
dejó la colindancia en el lote de las 
herederos de Federico Galeano. para 
enseguida continuar con el lote nu
mero once (11) de la señora María 
Ramos; Sur, dieciséis metros, cin
cuenta centímetros; Sur, dieciocho
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mdN, cincuenta y seis minutos; 
•te, cien metros; Sur, cincuenta
frates, cero minutos; Oeste, ciento 
fadocho metros, en esta última 
•temía colinda en parte con él lote
nfanriu doce (12) del señor Fran- 
ekeo Jiménez y  enseguida; Sur, cua- 
teta y nueve grados, catorce mi
nios; Oeste, treinta y ocho metros, 
f e  centímetros, dejando así la co- 
fadancia que se traía se continuó 
■Kfedo en colindancia con el señor
Joan Matute en el lote número seis 
(D en la forma siguiente: Sur, se- 
f e a  y dos grados, treinta y cinco 
■tantos; Oeste, setenta y siete me
tate, sesenta centímetros; y, al Sur., 
atenta y nueve grados, cero minu
te ; Oeste, cincuenta y un metros, 
teste centímetros; Norte, ochenta 
y seis grados, treinta y cuatro mi- 
natos; Oeste, cincuenta metros., se
tenta centímetros: Norte, ochenta y 
jileo grados, diecinueve minutos; 
Oeste, cuarenta y cinco metros, trein
ta centímetros; Sur ochenta y nue- 
te grados, diecisiete minutos; Oeste, 
veinte y tres metros, diez centíme
tros; Sur, sesenta y un grados, 
treinta y seis minutos; Oeste, trein
ta y seis metros, treinta centímetros; 
Sjr, cincuenta y ocho grados, trein
ta y un minutos; Oeste, setenta y 
tres metros; Sur, cincuenta y siete 
grados, veinte y cinco minutos; 
Oeste, setenta y siete metros, no
vata centímetros; Sur ochenta y 
■i grados, cero minutos; Oeste, 
ochenta metros, noventa centíme
tros; Norte ochenta metros, sesen
ta centímetros; Norte, sesenta y sie
te grados, dieciocho minutos; Oeste, 
ietenta y siete metros, sesenta cen
tímetros; Norte, sesenta y un gra
ta , cuarenta y tres minutos; Oeste, 
setenta y un metros; Norte, nueve 
grados, veinte y  tres minutos; Oes
te, noventa y cinco metros: Norte, 
catorce grados, setenta centímetros; 
Norte, diecisiete grados, catorce mi
nutos; Oeste; cincuenta y nueve me
tros, sesenta centímetros; Norte 
t e  grados, cuarenta y tres minu
te ; Oeste, sesenta y nueve metros, 
cuarenta centímetros; Norte, cuatro 
grados, cincuenta y siete minutos; 
Este, ciento veintinueve metros, diez 
centímetros; Norte cincuenta y cua
tro grados, cuarenta y seis minutos; 
Oeste, siete metros, treinta centíme
tros; Norte, veinte y cuatro grados. 
cmcuenta y cinco minutos; Oeste, 
odienta y dos metros; Norte, vein
tiséis grados, veintitrés minutos; 
Oeste, veintiséis metros, sesenta 
centímetros; llegando así a la carre

tera de Juticalpa, lindando con lote 
numero sesenta (00); Norte, sesenta 
y seis grados, cuarenta y dos minu
tos; Este, ciento ochenta y dos me
tros, sobre dicha carretera hasta el 
cruce donde la de Salaxná; Norte, 
sesenta y seis grados, cuarenta y 
siete minutos; Este, cuatrocientos 
sesenta y seis metros, diez centíme
tros; colindando con la Aldea de 
Sabana Abajo, y  con este último tiro 
se deja concluido, la medida en el 
referido lote número ocho (8) cuyo 
lote encierra un área de cincuenta 
y tres hectáreas, veinte áreas y die
ciocho centiáreas, teniendo como 
límites generales los siguientes: Al 
Norte, con lote número sesenta (60) 
de Máximo Cerrato y  el lote número 
treinta y cuatro de la Aldea Sabana 
Abajo; al Sur, con lote número (6) 
de Juan Matute; al Oeste, con lote nú
mero (9) de los herederos de Federico 
Galeano. Lote número (12) de Fede
rico Jiménez; al Oeste el mismo lote 
del Sr. Juan Matute y asi queda con
cluida dicha medida; b) Lote número 
(58) cincuenta y ocho., ubicado en el 
mismo lugar que el anterior, cuya 
parcela de terreno fue demarcada y 
puesta en el plano con los siguien
tes datos, habiendo tomado como 
punto de partida un lindero en el 
lote adjudicado a favor de los here
deros Varela. como sigue: Sur, trein
ta y tres grados, cero minutos: 
Oeste, con trescientos cuarenta me
tros; Sur, catorce grados., treinta 
minutos; Este, con doscientos vein
te metros; Sur, sesenta y seis gra
dos, cero minutos; Este seiscientos 
cuarenta metros, cincuenta y  dos 
grados, treinta minutos; Este, con 
cuatrocientos cincuenta y ocho me
tros; habiendo traído esta colindan
cia con el número cincuenta y  seis 
del señor Guillermo García y Her
manos. y  de este último punto, se 
sigue en colindancia por la carretera 
con Norte, veinte y  cuatro grados, 
cero minutos; Este, con sesenta y 
dos metros, con este último se deja 
la colindancia con la carretera y se 
continúa el lote de los señores Va
rela, como sigue; Norte, cincuenta 
y dos grados, treinta minutos; Oeste, 
con cuatrocientos sesenta metros: 
Norte sesenta y seis grados, cero 
minutos; Oeste ,con quinientos se
senta metros, treinta y ocho grados, 
treinta minutos; Este, trescientos 
sesenta v cinco metros, llegando con 
este a la colindancia con el de los 
Hermanos Varela, con Norte, cin
cuenta grados, treinta y ocho minu
tos; Oeste, con doscientos Sesenta y

dos minutos, punto de partida y  ha
biendo encerrado dicho polígono una 
área total de quince hectáreas, con 
sesenta áreas y cincuenta y  cinco 
centiáreas, siendo los límites gene
rales de dicho lote los siguientes: 
Al Noroeste, con lote número cin
cuenta y seis (56) de los Varela; 
al Sur, Oeste, carretera de Teguci
galpa, Juticalpa, y el lote número 
cincuenta y seis y del Doctor Gui
llermo García; y, c) Lote número 
tres, ubicado en el sitio que el an
teriormente descrito, quedando este 
lote medido en la forma siguiente: 
Dando principios en la medida en un 
punto común y determinado en el 
lote de los señores: Gema Varela, 
se midieron los siguientes rumbos y 
distancias: Sur, seis grados, treinta 
y nueve minutos; Este, dieciocho 
metros ochenta centímetros; Sur, 
diez grados, treinta y cinco minutos; 
Este, ciento veinte metros, cincuenta 
centímetros; Sur, doce grados, die
ciséis minutos; Este., ciento treinta 
y seis metros, cincuenta centímetros; 
Sur ocho grados, treinta y seis mi
nutos; Este, veintiocho metros, diez 
centímetros; Sur, un grados, veinti
cuatro minutos; Este, doce metros, 
ochenta centímetros; Sur, cincuenta 
y dos grados, cuarenta y  cinco mi
nutos; Oeste ciento siete metros; 
Sur, cincuenta y dos grados, treinta 
y  siete minutos; Este, noventa y 
seis metros, cuarenta centímetros: 
Sur, cuarenta y un grados, quince 
minutos; Oeste ciento un metros; 
Sur, cincuenta y ocho grados, trein
ta y  dos minutos; Oeste, treinta y 
un metros, diez centímetros; Norte, 
ochenta y  un grados, diecisiete mi
nutos; Este, veintiún metras cua
renta centímetros; dejando aquí la 
colindancia que se traía y continuan
do la medida en colindancia con el 
lote número cuatro (4) adjudicando 
a favor del Ingeniero Eduardo An
dino, Con Sur, veinticuatro grados, 
veintidós minutos; Este, cuarenta y 
tres metros, veinte centímetros; Sur, 
veintiún grados, cincuenta y cuatro 
minutos; Este, noventa metros, trein
ta centímetros; Sur, dieciséis gra
dos, cuarenta v cuatro minutos: 
Este, ochenta y dos metros, treinta 
centímetros; Sur, setenta y tres gra
dos veinticuatro minutos; Este, 
treinta metros diez centímetros; 
Norte, sesenta y cuatro grados, cua
renta y ocho minutos; Oeste, cin 
cuenta y un metros; Sur, treinta y 
cinco grados, trece minutos; Oeste, 
sesenta metros; Sur, diez grados, ce
ro seis minutos; Oeste, veintinueve
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metras veinte centímetros; Sur, cero 
grados, veintitrés minutos; Oeste, 
ciento treinta y  seis metros, cuaren
ta centímetros; Sur, nueve grados, 
cuarenta y siete minutos; Oeste, se
tenta metros, setenta centímetros; 
Sur, ochenta y tres grados, cuarenta 
y  cinco minutos; Oeste, treinta y sie
te metros, diez centímetros; Norte, 
cincuenta y  mete grados, cuarenta y 
cuatro minutos; Oeste, setenta y  tres 
metros, cuarenta y cinco grados, cin
cuenta y  siete minutos; Oeste, cin
cuenta y  tres metros, veinte centí
metros; Norte, dieciocho grados, ce
ro tres minutos; Oeste, ciento cinco 
metros, cuarenta centímetros, en es
te último tiro se deja la colindancia 
que se traía y  se continúa en colin
dancia con el lote número dos (2) de 
la señora Lidia Landaverde, con Sur, 
setenta y  seis grados treinta y siete 
minutos; Oeste, treinta y ocho me
tros, cincuenta centímetros; Sur, cin
co grados, treinta y nueve minutos; 
Oeste, cincuenta y cuatro metros; 
Sur, diecinueve grados, treinta y  
nueve minutos; Oeste, setenta me
tros; Sur, dos grados, veintiséis mi
nutos; Este, veintiocho metros; Sur, 
veintisiete grados, once minutos; Es
te, ciento cincuenta y ocho metros; 
Sur, tres grados, treinta y cinco mi
nutos, Este, setenta y ocho metros, 
en este último tiro se deja la colin
dancia que se traía para continuar 
en colindancia con el lote número 
Uno (1) en Miguel Angel Mejía, como 
sigue: Sur, cincuenta y cinco grados, 
cuarenta y  seis minutos; Este, con 
treinta metros, Sur, diez grados, cin
cuenta y tres minutos; Este, quince 
metros, ochenta centímetros, Sur, 
ochenta y cinco grados, doce minu
tos; Este, cuarenta y cuatro metros; 
Sur, cuarenta y un grados, cero dos 
minutos; Este, setenta y dos metros; 
Sur, cuarenta y cinco grados, cero 
ocho minutos; Este, setenta y seis 
metros; Norte, ochenta y siete gra
dos, cincuenta y ocho minutos; Este, 
trescientos cincuenta y siete metros, 
setenta centímetros; Sur, cincuenta 
y seis grados, cero ocho minutos; 
Este, once metros, setenta centíme
tros; Sur, cuarenta y cinco grados, 
cero siete minutos; Este, veinte me
tros, noventa centímetros; Sur, cin
cuenta y  cuatro grados, diez minutos; 
Este, trescientos diediocho metros; 
Sur, cincuenta y tres grados treinta 
y  un minutos; Este diez metros, se
tenta centímetros, de este último tiro 
se deja la colindancia con el señor 
Miguel Angel Mejfa, para enseguida 
continuar midiendo en colindancia 
con el lote número seis (6) del señor

Juan Matute, como sigue: Al Norte, 
nueve grados cero minutos; Oeste, 
quinientos un metros, diez centíme
tros; Norte, treinta y  ocho grados, 
cincuenta y ocho minutos; Oeste, 
ciento trece metros, sesenta centíme
tros; Norte, sesenta y seis grados, 
diez minutos cuarenta y  cuatro mi
nutos; Oeste, catorce metros, cuaren
ta centímetros; Norte, veinte grados, 
quince minutos; Oeste, ciento trece 
metros, diez centímetros; Norte, diez 
grados, cero tres minutos; Oeste, 
cuatrocientos noventa y  ocho minutos 
Oeste, ciento diecisiete metros, trein
ta centímetros; Norte, quince grados 
dieciocho minutos; Oeste, setenta y 
seis metros, veinte centímetros; 
Norte, once grados veinticinco minu
tos; Oeste, ciento noventa y tres me
tros cincuenta centímetros Norte, 
doce grados, cero cuatro minutos; 
Oeste, sesenta y tres metros, veinte 
centímetros. Y dejando la colindancia 
en este punto se continúa midiendo 
con el lote sesenta de Máximo Cerra- 
to, con los siguientes rumbos y  co- 
lindancias; Sur, treinta y  siete gra
dos, treinta y tres minutos; Oeste, 
sesenta y  cuatro metros, ochen to cen
tímetros; Sur, veinte y  cinco grados, 
cuarenta minutos; Oeste, ochenta 
metros, ciento cuarenta centímetros 
y llegando con este último tiro de par- 
tida quedando en esta forma, conclui
da la medida en dicho lote número 
tres (3) encerrando en él una área 
total de cuarenta y nueve hectáreas 
catorce áreas y cincuenta y una cen- 
tiáreas. Siendo los limites generales 
de dicho lote los siguientes: Norte, 
lote número sesenta, del señor Máxi
mo Cerra to, carretera de por medio 
que conduce de Tegucigalpa a Olan
cho; al Sur, con lote número uno (1), 
de Miguel Angel Mejía; al Este, con 
el lote número seis (6), del señor Juan 
Matute; y, al Oeste, con el lote nú
mero cinco, cuatro y dos (5, 4 y 2), 
respectivamente, de los señores An
gela y María Varela, Eduardo Andino 
y Lidia Landaverde. Que los inmue
bles antes descritos forman un solo 
cuerpo., y en los cuales se encuentran 
las siguientes mejoras: Acotado con 
cercas de alambre espigado de tres 
líneas, una casa de construcción de 
madera, techo de teja, que tiene quin
ce varas de largo por doce de ancho, 
incluyendo tres corredores entabica
dos con maderas aserradas, piso de 
madera, dividida dicha casa en varios 
apartamentos; hay además una co
cina separada, construcción de made
ra, techo de teja, de siete varas de 
hurgo, por cinco de ancho, servicio 
sanitario; terreno cultivado con plá-

PARA MEJOR SEGURDM
Se suplica a  los suscriptores 

que cuando cam bien de direc

ción den aviso a  ésta  para 

evitar después reclam os.

LA DIRECCION

taños y  zacate natural. Los inmue
bles se encuentran inscritos bajo el 
número setenta y  tres (73), Tomo 
treinta y  seis (36) del Registro de 
la Propiedad, Hipotecas y  Anotacio
nes Preventivas de Olancho, en rela
ción con el número 2065, folio 208, 
del Tomo VII. Empresa cuyo estable
cimiento Mercantil se encuentra ubi
cada en la Colonia Lara, 2* Avenida, 
contiguo a edificio de AUPROCAFE, 
en este Distrito Central, la cual se en
cuentra inscrita bajo el número 64 
del Tomo 1, del Registro de Comer
ciantes Sociales de Choluteca. Dichos 
inmuebles fueron valorados de común 
acuerdo por las partes, en la canti
dad de Ciento Trece Mil Catorce 
Lemprias (Lps. 113,014.00), y  se re
matará para con su producto hacer 
efectiva la cantidad de Sesenta y 
Ocho Mil Seiscientos Seis Lempiras 
exactos (Lps. 68,606.00), más los in
tereses y costas del presente Juicio 
Ejecutivo, promovido por el Aboga
do Ricardo Osorio Matta, Apoderado 
Legal del BANCO SOGERIN. S. A., 
contra la SOCIEDAD INDUSTRIAL 
NENA, S. de R. L „ y el señor RO
DRIGO GUARDIAN ORTIZ, y  la se
ñora MARIA ELENA GUARDIAN 
DE GUARDIAN. Y se advierte que 
por tratarse de primera licitación, 
no se admitirán posturas que no cu
bran las dos terceras partes del ava
lúo del mismo.—Tegucigalpa, D. C.. 
31 de mayo de 1983.

Germán Vicente García G., 
Secretario.

Del 6 al 28 J. 83.
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	Decreto No.118, Aprobar en todas y cada una de sus partes el acuerdo No. 1362, emitido por el Poder Ejecutivo en fecha 12 de julio de 1982, contentivo del contrato suscrito entre Elizabeth Chiuz Sierra, en su condición de Procurador General de la República, en representación del Gobierno Honduras y las firmas GERSAR y Gabinete Técnico S. De R.L, para el Estudio de factibilidad técnico-económico del proyecto de riego aprovechando las Aguas del Río Telica.
	Acuerdo No.124, 
Pavimentación Calles de San Marcos de Colón con la cantidad de (L. 20,000.00). 




